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| VOWELS. ili 
" W (inal), and SS hice’ stand for ASF 1K, SS and 1 ‘. 1 


the last when a ward terminates with Lown final, and the 


no naete 


next begins with Olaph. 


2. VOWELS. 


There are two sets of vowels. One is the invention of 
Jacob, bishop of eee in the seventh century, consisting 
of points placed in various positions ; the other is the inven-. 
tion of the famous scholar Theophilus, of Edessa, in the 
eighth century, consisting of the Greek vowels in a reversed 
direction, In modern i impressions the latter set is used ex- 
elusively ; in older, e. g. the London Polyglot and Gutbir’s 
New Testament, both are used indiscriminately. 

We have followed the latter mode in some of our pages, as 


a practice for the learner. 


Greek, Syriac. 

2 Pethocho 2 a read ah 

2 Revotso 2 or 2- e 4, ay 

- Chevotso 2 Hi > Re ee 

2 Zekofo 2 OG oh 
aa or ad Etsotso QD or a5 Ulicrsey BOO: 


Norz.—In giving the pronunciation of Syriac words in English 
} - = 
characters, we have adopted, for the sake of brevity, the conti- 
nental pronunciation of the five vowels. 


The position of the Greek vowels as given above is the 
usual one, but they are by no means confined to it. 


The vowel Etsotso is always accompanied with 0, except 


Oe ee : r >| 


iv. DIPHTHONGS—CONSONANTS. 4 
N5 » 4 
in two words, WO cul, So m’tul. This is se the os) | 


with Aekvlo 3 = foreign words and proper names, as 005052 | 
Opovos, 0090301 Herod. ‘4 


3. DIPHTHONGS. 


y a e 0 e . 
They are O— au, Qa— eu, wa— m@, a— Ol, Qa— wm, 


nw . n =z 
00 — ou. 


It is, however, by no means certain how these diphthongs 


were sounded. 


4. CONSONANTS. | 


1. As in Hebrew, the consonant is always sounded before 


the vowel. The exception is with ] and & (also Yud in a 





certain position), where their respective vowels merely are 
audible; the first on account of its feebleness, the last because | 
of its pronunciation being doubtful. 


Note.—In the pronunciation of Syriac words in English characters, 


we insert a but omit 3 which is represented its vowel. - 
. 


2; 1 between two vowels is pronounced like Yud, ee solo 
ko-yem. y ao 
3. « at the beginning of a word is sounded 4, not Yt, as 


phe led. : 


4 ] and w as feeble letters at the beginning of a word, 
when analogy would require them to be without a vowel, are 
sounded, Olaph with ” or *, Yud with =. Ee before He fol- 


vn v 
lows the same analogy in 2OUS for 9OIS. For the same cause 















- GONSONANTS—LINES, sy 
their vowel when a vowelless consonant 
ir vowel i is remitted to that consonant: e. g. 


said ; with conj. 0, Lolo for Lolo ; 315 
earth. \ i 
| lose their power as consonants, or become 
mer 7, 3) Yud after = and *s- Yau 


. Oand w at the end of a word, when the preceding letter 


t 


* : ‘ %, 
has no vowel, are oftose, i.e. are not pronounced; as aX)o, 


uo Pia. 


7. The letters B’gadk’phath are, as in Hebrew, pronounced 


either with or without an aspiration. This is indicated by a 


point above the letter, called Kushot, to take-away the aspi- 
ration, or by one under the letter, called Rukhokh, to preserve 


it. But since this is not attended to in our impressions, the _ 


- student is requested to apply, in reading, the rules which 
regulate the Dagesh lene in Hebrew, as they are, in general, 
the same in the Syriac. 
8. As in Hebrew, two vowelless consonants cannot be 
ther words, there is no syllable which 
an two consonants, and few end with 











ant (except the form of the 2nd pers. 
titers are sounded as a syllable by the 
vowel, usually ’, after the first; e. g. “ 


3 . 2, a for Asoo i in a king. 


5. es 
; 0 found beneath a letter, to indicate that 
a letter 1s not to be ee as im bath. This 




















Bowe _ RIBUI—TONE—IN TERPUN CTION. 
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y 
geminate letters, as GOS nations. 


2. Above a letter this line is placed in al 
_and when letters are used to atk nur 
Taso holy, 12 27. 


6. RIBUI. 


This is the name of two points (‘*) placed above a. ee dito | 


x 


} 
ay 
u 
Sanh 
H 


_ denote the plural number. 
When placed over Rish it coalesces with the point of this 
letter, ak 9; over Lomad it is placed obliquely, thus Su 


7. THE TONE. 
The tone generally rests on the penultimate, except F I 2 
ie of two syllables, when the first ends in a vowel and 
the second i in a consonant; e. g. so} emar. | 





8. INTERPUNCTION. 


1. At the end of a period one point is fo 
pressions, in others four, * or 3, 
2. At the end of a clause two points, tial % 
3. Between small members of a clause twe 
or ¢. 


} 


4, After an interrogation two or three point 
es $ or s. 


Seo UNS.* 

| 9. GENDER OF NOUNS. 

E Masculine nouns generally end with the third radical Tetter, 
_ but tney are found also with the ee augments, v aa 
“rarely 5 ee 


e Feminine nouns terminate in Y, °° ,4, and 2. 


Ml RE 


10. NUMBER OF NOUNS. 


1. The masculine nouns make the plural by adding ea, to wm 
' the singular, except those ending in 1. or ea’, which throw 
away these terminations and add <2. instead; e.g. who « 


: book, Wy discoverer, pl. ools, ay 


2. The <=. change their terminations 


Do 
on 
° r into e.g. oss virgin, pl. Sie ys 
Lael x ; ZoOGg.v- 
bu °° % ce Q2} victory, ,, ei i ei a 
is ae » 25) USUTY, 95 53 te ; | yom 


Exceptions are when masculine nouns take the pl. fem. termi- 
nation, and, vice versa, when feminines take the pl. masc. 
termination; e. g. tol! physician, pl. (aso); Kol cubit, pl. 
=” Others are formed irregularly; e. g. a) son, pl. 


7 11. STATES OF NOUNS. 

4 There are three states of the Syriac noun, the absolute, 

otal and emphatic. The last is equivalent to the 
article: a before the Hebrew noun. 


* This comprises both nouns substantive and nouns adjective, as their 
inflexions are the same. 





. Ww APE i 
~} oS A BAY ef 
/ YO 


\\ 


——— 


J ag vant, emph. [pa 


thongs, as alo, 22D evil, alo inhabitant ; (5) 7 and” | 


viii - NOUNS. 





1. Masculine nouns have, in the singular, the absolute and 


4 i 


constructive states the same. The emphatic is indicated by — | 
the ending V , except nouns of 1S in the absol. state, which © 
change this termination into ‘Lh; (2s, [5 ho, Ue emph. 
Inho, Ay = Ite 4 

The emph. and constr. plural are formed from the abs, - | 


ee eT ee 
SEEDER EERSTE 


changing 
: £ ‘ 










a into ne 


jet 


] 
j in the emph., as_ 4 





vy 


<<. 99 as 


2. The form which the noun assumes, when these termi- 


aaa ial ipa neat 


\ 
yy 
ae 22 e- + in the constr., as 





is eae ec 


RK 
Seay 


mir 


nations are added, depends on the BO of its vowels and : | 


their position. Unchangeable are (a) °, Oia > and the diph- — i 


in a closed or imperfect syllable, in the ultimate or on 
penultimate, $0 and AS in 20,8 altar, NASAso slain ; 
(c) when the letter from the analog gy a Wie Hebrew should 
have Dagesh forte, as SOS people, 2%. thief (Heb. mat 


The noun with no other vowel than these will retain item 





SA 


form. 


But ” or * in the last syllable either falls away or is remitted | 


os 


to the preceding letter, as SaXs perpetuty, O10 witness, 
emph. Pooks, orn; u. species, emph. 11, pl. a constr. 


3} (emph. Len i irT.) ; 29 morning, emph. Tia9. In some 
nouns these vowels are interchanged, 5200 book, emph. tem, 4 ] 






jethoraseci caipnicimme tied 





NOUNS. ; - ix 


3. Of fenunine nouns, those ending in the singular abs. in 
b r change it in the constr. into ae those in 0 ora ae 
an additional 2. ae 
In the emph. state V of the abs. is changed into A, b ce 

e intr, Tas. ; those in O or «a, take 72. : 
In the. plural, , of the abs. is changed in the constr. state 

into z and in the emph. into 12: Cire: EVN constr. 
ASohe: emph. TANoAd, pl. sola, constr. ANdAd, 
; emph. YWAdda ; ao}, 25), constr. Zant, emph. YAa53, 

| Whang (from Land, asuse), pl. (D1, constr. Aas, , 

emph.‘st. 20-5), VAand . 

4, In order to facilitate the pronunciation when, in conse- 
-quence of these accessions, the letters become crowded, one 
of the 7 and * is often adopted to form a new syllable; e. g. 

/ To] widow, emph. TAXs037; fee chariot, emph. i 
4 In other forms the vowel is shifted to the next following 


“) - 0 y ‘; D 5 We y 
* letter, as Yan companion, ties heifer, emph. | pao, 








~ aie amma aman dap ape aaeeaneaimetdesnae sean aaa Aaa i RE CES 


ais sg . "eI 1 § aes ‘soxyyns jommou ayy toy £ PG § des ‘soxyyns Teqioa eur jo pal! 





sy j Ub: “+ + arqeaedag 


: eR ot 
) oe Spe 


“pointe 





PS noe 


a IOS SO IO PEO 
J a wanton einen ¢o 
Lo “wy FLOPS SOLOP » ‘Lor 'z S*eoiOr » “IO | 
¢ 
¢ Meee ret ea EUS oa heel ced ep ea) 
a 4 oo ‘aay { Se ks 4 2 
r 


ney 


12. THE PRONOUNS. 


4 C1] 
nr 





4 4 é a 
"IVaN1g Nao ‘ONIS NOON = “unynbuacy 

A OL OL . - 
SaXIdd Ns ITVYNIWON | “‘SHXIGAGAS TVANTA = 


- ‘ATEVAVdaS 
. _‘HTAVAVAIESNI 


e ; ‘NOONOUG IVNOsatg “| 


Let 














PRONOUNS. eames. 


2; DEMONSTRATIVE eae ee 
o 
>» f{ this, masc, >, ¢ this, fem. 
\ h 301 <i 
CN dees | 


(301 aoe masc. oso 
- 01 J these, fem. ow! } 


n 


these, com. 


yo 7 00 
- NoTE.—aQici is compounded of og la this 1s, m.; but for this 


00 
ts, fem. oo hoa (hodoi) is used. 


3. RELATIVE PRoNOoUN 
Is‘ the pref. », before a vowelless letter >, who, which, of both 
vA vy 
genders and numbers; e. g. No? who slew, wha? who begat. \ 


4. INTERROGATIVE PRONOUNS. 


pis <0, QI who? of the person, of both genders and 
numbers. 


D- 7 [xe) QS what? of the thing. 
3. pul’ m. tal’ fem. who, which, what? of the person and 4 
thing, in the sing. numb.; the pl. numb. is oul ae 
, which, what ? 


a al | 


xi 


13. NOUNS WITH SUFFIXES. 


We subjoin two paradigms, of a noun masculine and ; 
noun feminine with suffixes, preceded by their various states 





MASCULINE, FEMININE. 


Sing. Plur. Sing. meblucy 
Abs. yo goals) oto Sate 
Constr. —— wadto AXoAa AXoAc 
laX% Jat} = YAKS YAN Aa 





Emph. 


WitH SUFFIXES. . 
lems, walt uatt/ ulXodo  uASdie 
Foe pAND SSO): 
2fem,' wnarto aaait>} ariX\oho uoASoda 
Brad. Gath cho Gh ores obSéhe 
Bfem. oat cua) aXdho oSdda 
lcom. pl. arto. ANY (ASoto — (AScAS 
2mase, aalt @adN) GoAXéto dodXdio 
fom, ana aio] solXdho woASéio 
Bmase, SoaXt doudito| SorXdho GardXdto 
Stem, Ooh aoudiss| routSéhe aoikSého 





VERBS. Xili 


MASCULINE WiTH SUFFIXES. 


1. The suffixes are added to the masc. noun in the emph. 
state, ee enn 1: 

2. Nouns which terminate in the emph. sing. in L (see 
sect. 11, 1) have their Yud quiescent before a (1 com.) and 
. those suffixes which form an independent syllable; thus 

BAY with suff. sadn a 
8. Nouns having changeable ” or ” in the lass syllable 
: ‘retain the vowel before the suff. u, as SaXs, O10, ql; thus 


wtoXs, ete. 





FEMININE WITH SUFFIXES. 


1. The’ suffixes are added to the fem. noun in the constr. 
Misti Ber aa ER OG Wa 
| estate. 
ep 72:5 retains ” in its place, except before the suff. u, 


i 


| ‘thus ulio my daughter. 


| a 14. VERBS. 


_ The Syriac verb possesses most of the characteristics of the 
Hebrew verb. The roots are chiefly triliteral; there is one 





simple conjugation corresponding to Kal, and the rest are 
derived conjugations; there are but two tenses, viz. preterite 
and future, in which the third pers. sing. m. is the leading’ 
ie orm. They are: 





tel 
MS 
ktel 
aktel 


Kal: 


Active. 


1. Peal 
2. Pael 
3. Aphel 


REGULAR VERB. 


Whol 


4, Shaphel Was 


The simplest form of these is Peal, answering to the Heb ; 


the rest are derived conjugations. 


passive of Peal. 


3 m, sing. 
3 fem. 

2 masc. 

2 fem. 

1 com. : 
3 m. pl. 
3 fem. 

2 masc. 


2 fem. 


1 com. 


Ethpeel 


Passive. 


Soll atk a 
Whol) A late 
Ethtaphal “Wgo22} | hte 
Eshtaphal WQos] eta 


Ethpaal 





cet 


Ethpeel is the 


Pael is equivalent to Piel of the Hebrew ; ; 
r Aphel and Shaphel to Hiphil, each having an appropriate” 


passive. 


1. Cons. 


Preterite. 


“ho 


; < 2’ 


SET, 
wh\ho ul 


isto 2 


abo Gs 
OANgo 62 
oiite ol 
= Sho { 


15. REGULAR VERB. 


PEAL. 


Future. 


Wasas 


Wagol 


: 





, Gi. Sey eae 
Se eaaia kon dulonnaaeboi 


laaaseas 
five tations! 








Sacilaeneate coheed 


REGULAR VERB. we 


Imperative, Infinitive. 
2 mase. Vaho WiJato 
x n 
2 fem. wXtaho a Participle. 
2m.pl aXalo o WO Act, 
a «9 fem, ; Kao < Nuho Pass. 


_ This paradigm shows that the 8 pers. sing. m. Wo, or. 
the root, is the leading form of the preterite, Naas of the 


_ future. The characteristic vowel of each is retained jana 
~ out the inflexion, except before those afformatives which have 
a'unon vowel. The effect of this vowel is this, that taking 
the 3rd radical to itself, the 2nd loses its vowel; so that, in 
the pret., the 1st and 2nd require an additional vowel, >, by 
which they are formed into one syllable (comp. sect. 4, 8). 
The imperative differs in this respect. 

_ The preformative letters of the future have properly no 
_vowel of their own; but on account of their position, before 
‘another vowelless letter, they take * (see above), and the 
_ syllable thus obtained remains unchangeable. 


an 
any 





2. DERIVED CoNJUGATIONS. ‘ 


4 _.It is to be remarked in general, that (1) the afformatives 
and preformatives, in these conjugations, are the same as 
those of Peal. (2) The last vowel only of the leading form 
% may be affected by the accession of the afformatives.. (3) The 
8 pers. sing. m. is the ground form throughout each conju- 















gation. 
1. Preterite.—The ground forms, or leading forms, are 
given sect. 14. The learner may then form his own para- 


, iy fot. AWivot) (4) In the Ethtaphal, Who227. the first of the 


| 


\ 


A 


xvi ; REGULAR VERB. 


digms of all the preterites by adding the afformatives as given 


above in Peal. In doing this, he has to omit the last vowel — 


of the leading form wherever the afformative has a union 


vowel. In Ethpeel, where LV is unchangeable (compare sect. — 


11, 2 c.), there remains but one vowel in the root, No; 


when this vowel is dropped on account of the accession of — 


the union vowel, the first radical takes ” to form a syllable 


with the second. Hence, e. 8: 3 fem. ASgo2}, but 2 mase. 


ANjo2}; Pael 3 fem. ANAS, but 2 m. ASho (from Nic). 





j 
; 


g 


Nore.—From what has been said, it will feault th that the 3 fem. of — 


Ethpeel and Ethpaal assume one and the same form. 


2. Future.—The futures are formed from their respective : 


ground forms of the preterite (1) by adding the afformatives 


in the manner described above. (2) The preformative letters _ 


require no vowel in Pael and Shaphel, and are prefixed j 


nN. Y) ny 

without it, as Nox SWoZ, excepting 1 com. sing. which is — 
n ID 

Whol (sect. 4, 4). (8) Before the ground forms beginning — 

with Olaph, the preformative displaces this letter and ado ' 


its vowel. Hence Ethpe. WhoZT, fut. Wlods; Aph. Wo}; 


two Taus is rejected in the five forms which have Z for their 


STN 


v 4 n wins 
‘preformative ; thus fut. WhoZds, but 8 fem. 
tetaktal) instead of Wyo2l? (tethtaktal). 


3. Imperative. —(1) ‘The three active conj. have the 2 masc. 


sing. as the leading form, precisely the same as the ground 


form, viz. the 38 m. of the preterite, and the vowel in the last 
ee SCE nts SONNE 


PO 2 ARNETTE lida in eee ice 


syllable ar is | ‘retained throughout ; thus Pael Xho, 2 fem. 


— siaidiiiaaaitlanieen ore 


ION GS SRM 





- REGULAR VERB. _ xvii 
- CY. nm y: di 
3 udio; Aph. e.g. pl. 2 m. a\ho}; Shaph. e. g. pl. 3 fem. 
a nn y AB 
ojos. (2) The passives invariably reject the last vowel 
of the the ground form, and the second radical is marked with the 
Dien occultans, to show that it is to be read without the 
F vowel. Hence Ethpaal 2 m. Whol}; eNSDR: e.g. 2 fem. 
aSgolli, Eshtaph. e.g. pl. 2 m. 1 aNhoAs). f . aXhohs}. 
But observe: —Ethpeel, which on losing its vowel becomes | 


Sool?’ and requires © to take the vowel ’, assumes thee | 
fore the form of Ethpaal throughout the imperative. 


4. The Infinitives are formed (a) by ‘prefixing So to their, 
: ‘respective ground forms, in the manner of the preformatives of | | 
_ the future; (b) by changing the ok of the second radical / 


to’; and (c) oy adding the vowel 6 to the third radical. Hence 
ee 


 Ethpeel AXJoAS, Pael adfavo ete 


-5. The Participles take, like the Cm. So for their 
D ietormative, attached to the ground form. ‘The active con- 


ig a have, besides the active, a ae participle, dis- 


tinguished by the vowel ’, instead of ,. . Hence Eihped 


Mots: Pael Wpako, = haw; Ethpaal Whods; 
Aph. Whato, pass. ‘ato etc. This distinction ceases to 


_ exist, when any of these are put either in the emph. state . 





“masc., the abs. fem., or when some of the suffixes are added. 


mm the form {ato may be either the emph. m. or the 
as. fem. 





cg Nove in general. (1.)—Instead of the vowel ” in the root \ ho» 
ee especially intransitive verbs, have 7; as os to sleep, 


— heir 


ar to egies These take * in the future and imp.; as 388 SO -3 
imp. pl. aatey 





xviii IRREGULAR VERBS. 


{Verbs which have for their third radical gq, ., \ or ;, take for 


‘ _ SRL ee a DS re 
the an pete y, throughout the peal Ser pee of og or - 


e. Kies he heard, fut. Qua imp. pl. ae Pael pret. 


i. he sent. : 1 


The number of irregular verbs is about the same as in 


IRREGULAR VERBS. 


Hebrew, since the causes by which they are produced are 


nearly the same: viz. . 
Syr. Heb. Syr. Heb. 
lo ND) as W 
a“ %D as y 
P P ws py 
<2 2) ” ic a) 
" Ai 1 | 8 
: a ee 


16. VERBS lo. Shee No] he ate. 


| The anomalies which exist in this class are: 
, 1. Since Olaph cannot stand at the beginning of a word © 
' without a vowel, it takes, in the pret. of Péal, ,; e.g. 2 fem. 
; abXsj, pl. 3 m. asi, etc.; but ” i? in a the i imp. and part. pass. 
4 thus Woo} eat thou, Nua] eaten. 
2. Where another, one letter is audible at the end ors a 


syllable, Olaph becomes quiescent; as Peal fut. Yosh, inf. ; 


Na}. 


Loe Bake o~ 








URS pate VERBS a2. > ie 


8. Olaph i in the middle of a word, preceded by a vowelless | 


; i, remits te vowel to this letter, and remains quiescent. | 


Hence Pael Woj makes the future NAL for vob, HKthpaal 


Vario LAER. 


Nails, fut. No}d, ete. 


4. A vowelless Olaph beginning a syllable in the middle of 


“a word remits its helping vowel required by this position to 
the preceding letter, when this happens to be without a | 


vowel. Thus Ethpe. W372] stands for Se — 5727, 
‘tat NE imp. N12}. 


eer casi 


5. Olaph is dro ‘sae in ane, fut. 1 sing. of eal ees Pael ; 


“thus Naa}, Nol for or Waall, Wall. 
6. In ‘Aphef” and Shaphel, and their passives, Olaph is 
changed into Vau, , which coalesces with ? of the preceding pre- 


formative, and thus the diphthong au is produced ; thus Aph. 
Nsof, fut. \5a3; Shaph. eon fut. ae: pass. 
Noollt, NooAsi, ete. 


“Note to 1.—The fut. and imp. having 7 in the final syllable (seer i 
RU aH RN RTE RES " 


tion 15, note) take in the initial, the former = ae the latter >; 


e.g. fut. pol imp. I say thou. 


17. VERBS u2. e. g. — he begat. 








Ty 


=| : 


a ; : 
1. The rules given above for 12 are applicable here, with 
‘this difference, that where Olaph takes , for its helping 
vowel, ‘Yud takes .. as, Peal Te 2m. LS, pl. 3m. 


XX VERBS <2. 
yx yr 
Or A; imp. a (sect. 15, note), part. pass. ran; Ethpe. 


4 i wall, fut. pal, ee OpSabso ; Aph. Aol, fut. SPN TE 


Shaph. as. 
2. Yud i is changed into Olaph in the fut. a and inf. of Pel; 


jas riko, ko, Sb; but 1 com. sl (comp, sect. 15, 5). 
3. Feet 1S, of cc course, Tegular. 


y: vy f 
ra gj, Note—Exceptions: Peal Ou he deed Imp. ~Qqy; fut. Dia 
| i \V and imp. ets from ee he 8 sat, ‘and the like forms Ton 
ry x 
i < he knew. 

} fs 
j oR O EI 
a“ v 
18. VERBS <2. e.g. 02) he he went out. ¥ 


Imp. 00-2, fut. 0023, wooed, inf. 2250; Aph. 


22), fut. 22:3; Ethtaph. 221), etc. These examples 
sufficiently show the perfect analogy ‘there exists between the 
Syr. and the Heb. in this class of verb, excepting Dagesh 
forte, which the Syr. has not. Ethpe. Pa. and Ethpa. are 
quite regular, and Shaph. and its oaae ere nee ene in this 
class. 


y 
eS coms om 


from ae he ascended. wr he gave, makes the fut. Nda> 


Note.—Some verbs take 7 in the fut. and imp. 
\ZZ, comp. Heb. th. eet: 
nn 


se, 


- VERBS ak. ae rceataen = 


E 19. VERBS ‘ e. g. Vis he inquired. 
| The he anomaly produced by Olaph is the remitting of its 


nO ay, 


fowel to the preceding v: vowelless letter. Hence Us for 


We. enh: AN}s, Dim: aS pl. m. aXe fut. Was, inf fe . 
Wat; Ethpe. PAE pores’ Aph. Volt” Pac Pael is, of cou course, lf 
Whiner, ts amet! : he 
regular, eos Wis (Sha-yel). . 


Nors.—(1.) In Pael Olaph is often changed into Yud, ¢.g. a. } 


from >] to be good. ~~ 


{ n 
(2.) Olaph“is sometimes placed before the first radical, as, i 
2/22] are found the forms @]/] and «0[5/Z]- 
n n nn AN A NN 


DEERE 5 


eRe 


4 20. VERBS QS. e. g. soa to arise. 
ki 


¥ On account of the feebleness of Vau, it is either quiescent 
in O, wholly rejected, or changed into another letter. 
; 1. Vau is quiescent in *, and unchangeable in Peal future { 
aos, soaol, ete. (the preformative not requiring al 
vowel), and imp. $0a0, u0a0, etc. } 

2. Vau is eieciedk after the vowel ” ans to , in BP) 


in Peal pret. Sao, Asa, Asad, Asoo, aso ; and in the { 
inf. Sacto. 

- 8. In those forms where, analogous to the reg. verb, the 
second radical is to have ,, Vau is changed (a) into 1, viz. 
in the part. act. of Peal, Solo: (6) into wa , viz. in iy 


—— ec 








s+. er, | ie > 7 yd nN ya i Cal Oe et eae ’ 
: ¥ Us : Li g i oo se 
ry ce 
i ~ 
‘ 


6 xxii VERBS ae Lt ae 
‘Ethpe. pret. saxolZ}, fut. saxolhs; Aph. sono}, fut, 
Sond “S es par ‘ 


ae “Only apparent deviations from No. 3 are those instances 
where the characteristic of the form or the conjugation pre- 


vails, so that cannot take the pire a ~; viz. in the inf, j 
of 7D pe and Aph. asao/Ato, OLAX ; and in Pael and 


its passive (the forma dagessanda of the Hebree) where the 
\ second radical must be audible: hence S020, fem, Asoad, 
§ 


ny 


O, etc. : 
| 5. The part. pass. of Peal is $@a0, analogous Sago. 
c26, Remarkable are the forms of “Eithpeel i in which Tau of 
\ the syllable e Zl is is “doubled, comp. the examples given under 


Lae 3 and 4. Exceptions are the five forms of the fitira 


which have 2 for their preformative, e. g. 3 f. sing. wsorol/, 
* comp. sect. 19, 2. ; 


“7 


7. The conj. Ethtaph. Shaph. and Eshtaph. are wanting - in 

; this class of verbs. For the first Ethpeel is used; for the 
last, the unfrequent conj. Palpel and its passive, as So;403, 

Sosso3 2] from $003. S 


Note. eee are some verbs in which Vau is moveable, e. g. 


aoe he desired. 


21. VERBS uk. e.g. AaSo he died. 


This is but a small class of verbs, distinguished by Yud as 
the second radical; and is preserved in some forms of the 


Peal pret. Asso, Lhaso, Lhato, pl. ohaso, etc. The fut. ty 





rs 


| ‘VERBS WS. xxiii 


| Bhowever, which might be expected to be Assos, like Sanco) | 
from oad, follows the analogy of laXo, and is, Las, 
but i imp. tuto, 


22. VERBS Ws. e. g. 112 he plundered. 


1. The characteristic of these verbs is that the second and - 
third radicals are the same. The first of these, namely, the 
second radical, is rejected throughout the forms of fale 


‘(except i in the participles), dph. and its passive, and Shaph. | \. ‘he 


‘and its passive. The vowels, however, employed here are! 


SSRI 


the same as in. the regular verb, The only change effected 
is th this, that th the, vowel of the absent. second radical is remitted | 
% 


ee 9 the first, whenever this has no vowel. Hence Peal pies 

19 2 (for 12), as (for 2n2), hs. ald, Me, plur. 019, 

ete. fut. yoo (or 112 imp. 109, inf, 1a; pe 12) | 
y eer 


a» 


or 12)), inf. orate, pass. imp. lll: Shapys na ete. 


q 2. Peal part. det. is 115, exactly like that of as, 


re S38. All the rest, viz. Peal part. pass., Ethpe., Pael and its 
passive are regular. 


Nore. —There are also verbs of fut. and a with the charac- 


iapceae 


- teristic ¥ found in this’class; e.g. «5 he shall desire, from 


an vy 
3: An example of Palpel is yt o,o pilfered, passive 


‘i 


eytayay 





xxiv VERBS 1. 
Pans) D a 
23. VERBS Wl. e. g. Wy revealed. 
t ocmeell 


The feebleness of Olaph as the third radical is the cause of 
a great variety of anomalies in the conjugation of this class, 
_ and a paradigm of, at léast, Peal is almost indispensable. 


PRETERITE. FUTURE. IMPERATIVE, : 


Singular. Sing. : i 


J ee why he oe ON 


. <3 Spuay an neo ; bet : 
1 com. Ady un Sf cy : 
x. ineeere tha 


Plural. 
INFINITIVE. 


3m. aS aS. 3 | 

emg cm 

2m. Obady add oe 
y , ) Act. 

Be pat ey Ty 


n 


y y n n 
1 com. AY Whe Pass. x 


Ps 


PG AOS Cn hot 


| 
| 











DCA CEUTA Zan NER 


1. Preterite.—The characteristic 1 quiescent in °, is re- 


= 


pat 





tained only in the leading form, or the root; but is rejected | 
(Ss a 
in the sing. 8 fem., which stands for Zil\. In the other 


4 
4) 





‘ 





ae. 


1! peat 
er) 


VERBS J). one 


: forms, Olaph is changed either into u *, namely, in the sing. 


‘1 com. where the characteristic vowel is 7 in the reg. verb; 


} 


or into diphthong « « ’, ai, where ” is the characteristic vowel, 


In the ive 3 m., Yud seems to have given place to the 


(a Ey nS ere near NNS 
eereneEaEa Te SE 


: diphthong ¢ oO”. au, 
| ena 


teristic i in iis last Sable, Olah is regularly changed into i 


«*; but so that this is extended even to “the passives _ in 
CORTON - 
which elsewhere ” is the distinguishing omen Yud is, 


bienertiieahraltis icy 
however, movable 4 in the sing. 8 fem. from the’ a of its 


eon before the union vowel. Hence Ethpe. 2}, but 


- fem. bST 2m. dai, pl. m. aa, fem, ae | . 


2m. IR) etc. Pael 3m. a; Ethpa. ane | 
Aph. wAl, etc. 


2. Future.—The fut. of Peal as given above is a sufficient 


' pattern for those of the derived conjugations, the termina- 


” tions being the same, viz. that the-second radical takes , even 


in the passive conjugations. Compare No. 1. 


i; 


Ae: Infinitive.—In_ the e infinitives of the derived conjugations 


_ Olaph is changed i into movable Yud, and they present no | 


other anomaly: e.g. Ethpe. aad Avo, Pael ado. ete. 


- Compare the regular verb. 


formed precisely according to the model of the imp. Peal, 
"with this tae that the 2 m. sing. Ais imitated only | \ 


4. Imperative.—The imp. of the derived conjugations are 


H 


Wy; 


ihn er a 


<xvi - VERBS WITH SUFFIXES. — 







he 


a 


in the Ethpeel, viz. a1; but the rest terminate here in - 
Ap 2 ay 
0 oy f n 4 f 


oy 
1; as Pa. Ly Ethpa. uae ete. 


5. Participles.—The participles, both in the active and pas-. 


Sit Medan 


n 
sive and the derived conjugation, terminate in 1 viz. Ethpe, — 
ny ; 


Wydv, Pa. Heo. etc. The three passive participles of the : 
active conjugations (compare reg. verb) end in. ’, viz. Pael 
Jug (comp g- verb) end 1 je, izes 


se Aph. ade, and Shaph. adqato. 4 


Notre.—In some verbs the preterite of Peal changes Olaph into ; 


Yud, in the manner of the derived conjugations :— 


ea Singular. ‘ Plural. 


3m. GS oad 
a ee 
2m. oe Chie 
2F Fe oe 
ee 


' 24. VERBS WITH SUFFIXES,. 


_ I. The following paradigm exhibits the forms of the conj- 
Peal as they appear in connection with the suffixes. 


VERBS WITH SUFFIXES. ‘xxvii 


PRETERITE. FUTURE. IMPERATIVE. 


Singular. & 
Ngo 1Njai AS) 
, ie : ol ane : Sing. 


(2m. — 


dime ta \ 
nD f. 2 ashe y ee io 
te TASho 1 Ngoi As | 2% *aSddo 


Plural. 





2m. m. * @ANSo oe of 3 aalo ; 
, por 8 abo s \hol a 
or. » So 1 SJai (Wo) 


“Just as the forms of the verb terminate either with a_ 
consonant or a vowel, so the verbal suffixes (sect. 12) begin 
either with or without a vowel. The suffixes beginning with 
a vowel are attached to the forms of the verb ending with a_ 
fe consonant ; suffixes beginning with a consonant to the forms 


f 





_ ending with a vowel. 

The verbal suffixes alluded to above are markéd 1, 2, 3. 
No. 1 are attached to the verbal forms ending with any con- 
 sonant except Nun. No. 2 are those to be connected with 

P the verbal forms terminating in a vowel. In those persons 
where No. 2 is: wanting, they are like No. 1. No. 3 are 





t 


XXvViii VERBS WITH SUFFIXES. 


attached to 2 pers. masc. and 8 pers. fem, | reterite, and the 


ere No. 8 is wanting, ge are 






forms ending with Nun. 
like No. 1. 
The verbal forms being likewise numbered, a paradigm of 


| 


fc ae ans yee 


a verb with suffixes may easily be drawn up: e.g. pret. 3 m. | | 
vy 7 | 
sing. attached to the suff. No. 1 would give the forms wtiho 
he slew me, pSho he slew thee, masc., vaihs he slew ie | | 
fem., ete. 
The following observations however are to be attended to: 
1. The forms of the future ending with the third radical. 
retain their original form before the suff. (a2 and 5, €.2.8 
eakahai he will slay you, etc. ‘They take the suff. No. 1 
A so, that for suff. third pon: they take No. la; e.g. 


waa $a, oS fas ie he will slay him, her ; but jai 





<= 


he will slay us. : 
2. The imp. 2 m. takes the suff. 1 a; but so, that for the 
suff. 3 f. sing. it takes Ola ,, e. g. aNale slay her ; and for 
the suff. 3 m. sing. it takes No. 3, e. e. won Xaho slay him. 

3. The form of the imp. pl. 2 m. given here, is used also 


with verbs which have ” in the sing.; e. g. 20103800} tell it, 
Matt. x..27. 

4. The imp. pl. 2 f. seldom drops Nun before the suffixes. _ 

5. The derived conjugations follow the analogy of Peal. 
_ This is the case also in the irregular verb, with the exception 
of the verbs {. . 

6. The participles of all the conjugations and the inf, Peal 
follow the analogy of nouns according to their various termi- 
nations. The infinitives of the derived con onju gations, all of 


which end with QO, take ke 2 before the suffixes. 


IAT NRE ELON TN 


_ connect ’ with the suffix No. 2, except that wOLa is used } 


as the suff. 3 m. sing. Such forms are, Peal pret. 3 m. sing. | 


) Hi 


> 


yO 
the last with those of No. 3. J she 


me, aS 





VERBS WITH SUFFIXES. xxix 
“Il. The verbs { are much more complicated. The follow- 


ing remarks, however, will be sufficient guide for the student 


so as to enable him to form his own paradigm. 
0 


1. The forms of this verb ending in | reject Olaph and 





0 


and Pa. and Aph. imp. 2 m. sing.: e.g. he uncovered 


oy 





hum, Pa. imp. 


2. In forms ending in « ,, (a) the vowel , is dropped, and 


», Yud, which becomes movable, connects itself with the suff. 


No. 1, in Pael and “ee pret. 3 m. sing. (seldom in Peal), 
y 


except before the suff. a9, <2: e.g. Pael , , Aph. 


and but meat ete. (5), remains and is attached 


to the suff. No. 2, in Peal imp. 2m. sie and in the forms 


x ‘mentioned under (a) before the suff. (9, ca: e.g. wade 


uncover me. 


3. Of all the preterites, the 3 fem., 1 com., and 2 m. sing. 


remain unchanged; the two first are attached to suff. No. 1, 
0 


me, ebay 
=z 


4, me ending with Vau change ° into °}] — —,and Qa 








me. 





LT thee; but wil ‘ thou 


4 into a4, and take the suff. No. 2. Such are, 3 m. pl. of all 


% the preterites, and 2 masc. plur. of all the imperatives : €. g. 


ed 


is either 3 pl. pret. or 2 pl. imp. of Peal (compare 


“Mat. ii. 10 and Heb. iii. 1); Crea from ay, Pa. pret. 


_ Forms, however, like widady from aXy pret. and imp. are 


: the more common. 


XXX VERBS WITH SUFFIXES. 


5. Forms in ]., change this termination in ea ,, and, take 
the suff. No, 2. They are, 8 m., 2 m. and f., | com. sing. of 


all the futures: e.g. Peal and he shall uncover me. ] 


' 6, The fem. forms of the imp. change 2 into w or ae 7 


-which becomes attached to suff. No. 2; e. - 8: Peal ose with | 


aes a ae 





suff. wad or oul. The pl. —aa’ remains everywhere | 


unchangeable (though sometimes defective, compare Luke © 


xxiii. 80), and takes the suff. No. 3, except in Peal, where it — 


00 0 V0 
is changed into ew as a wncover me, ae 


hum, ete. 





Tig An oh inf, of Peal r is changed into wa, but peleg i 
the eu. a2, 5 Olaph is cee but ° remains Cass 


foninhtas ligt ohne 





‘ 
CARDINAL 


Masculine. Feminine. 





a keys Wel nine. 
a Yioos *COS ten. 








00 = 


seven. 


: Ex ol Sol. eight. 





NUMERALS. | 


ae 25. NUMERALS. 


Numerals are either cardinal or ordinal. 


‘ y 1. The numerals from 1 to 10 are— 


Masculine. 


L%,6 

232 
LedaS2 
Sac} 


kExE 


ORDINAL. 


Rovauane: 
Vso, first. (\ 

Vasasd second. 
VsAaX2 third. 
veers fourth. 


hasta, Wamrson fifth. 


bite 


VAshate sixth. 


Lane sacs seu enth. 
Pistol VAaiatoZ eighth. 


Lie 
Dyacos 


1 KO ail 
Vatacas tenth. 


.2. The numerals from 10 to 20 are compounded of the 
5 y hh og 
imple numbers and ;90S; e.g., m. -OOSpx, f. pcos pu, Vis 


“ord. m. Lepacosin, £ f Vsjacosyn eleventh; card. m. os5 
q Yenslsi, 12; sensbSZ, £. YsnshSZ, 13; ;-enso3] or 


* Constr. m. _,} 2, f 





: SR 


Ory hal 


xxxil NUMERALS. ‘ 
yenshos}, £ t Yyonshos] 14; the masc. forms of the numbers 


15,16, 17,18, 19 are ;enNasou, scOXhe, sensre, sensitoZ, 
nse, from which the feminine forms and the ordinals of 


both genders are derived, according to the anata given 
above; but the sols forms are also in use: ponsesons, 
wosthe, jasiche, snsisso2, cashed. 

3. The numbers from 20 to 90 are— 4 

HOS 20, AS 30, soi] 40, ain 50, cas 60, ! 
asas 70, ciiol 80, quiet 90, and are of the common 
gender 

The emia are derived from these by adding L for bid 
masc. and da’ for the fem.; as m. Laajans, f. Bataan, 
twentieth. 

4, The remaining numerals are— 

Ts 100, ole (dual) 200,* }JSOAXZ 300, etc.; adding, 
as in the last form, the simple fem. form before Tis. Thou- 


sand is ves ey. aX, fem. la, pl. aX, la; 


10,000 by asi, pl. (an3! 


i 


5. Gace: bi etc., are expressed by <2. as S25 I», 
15} Eaiie: but sometimes also without it. 


6. Multiples Bre expressed by ae PANG the numeral with 
2D, as Kaas x pv sevenfold, wil fa double. 

7. The numeral repeated is used distributively, as » a 
each ; ot oe two and two, etc. 


* The pl. | Zols signifies centuries. 





ADVERBS. XXxili 


26. ADVERBS. 
The characteristic termination of the Adverb is Aal- added 
mt the emphatic form of the adjective; e.g. dali} rare 


} ‘or Leo, emph. of lo» pure. 


But most adverbs are without this termination. They are 


chiefly — 


1. Adverbs of comparison and degree. 


f awl, ho} how ? 2| also, Li201 80, a $0, thus, Ale very, 
das, 2dnS5 only, ¢\ aX\e FTE more. 


2. Adverbs of time. 
4 D y y 0 Oncy. 
‘- 1.221 together, ullSo] when ? N02] yesterday, Zn2 m 
ey. is slyae a bi ieee 00 po F 
_ the end, is afterwards, Sate then, lean now, hia. 
po day, rots) already, $0,-00-\ before, [paso at once, imme- 
eeaiely: sank iS -morrow, SooASo at any y time, “uao,s 1 not 
yet uhsol] joys how long ? LeoXS tos until Ae 


3. Adverbs of pluce. 


oa) where ? Lo here, Jato hence, lou! Pos whither ? | 
wad hhors hitherto, sol see. 


Fy 


4. Adverbs of interrogation. 
a Wok, caso or oso why ? wherefore? 


“4 


xis PREPOSITIONS... 0° (oe al 


estan 


* eesscy 


5. Adverbs of negation, and various others. a i 


i oS not, la i not ? aol Si $o-0 really Tel | 
oe in vain, ota V5, Sas entirely. “6 


97. PREPOSITIONS. 








The Prepositions are either prefixes, as Q i, \ to (the. 
only ones of this kind), or they are separate words. ™ 


latter are— 


en aaa) $0,0%, Eydo befores 2125 or AS between, 


seated 


pio, io without, Aono, 3h-5 after, hoo, Nut jon 


instead of, are or ph wb about, round about, Waoad 
against, opposite, Vivo« because of, laa near, >| Ss a Le 
against, by, near, Las or dan l® under. These are mse 
commonly in use. Observe — : 
1. The prefix prepositions take ” before a vowelless conso- 


nant; e. g. Likaed i im heaven; except before he's SIL, a, cae 
staty, with pref. thas, etc. 


2. Before 1 and a, which cannot begin a syllable without. 
‘a vowel, the vowel is remitted to the preposition. Compare 
section 4, No. 4. 


3. The geropostnags take the nominal suffix of section 12, 


e.g. ws after me,. pls after us, comp, sect. 11, 2, and 13, 3. 


) 


CONJUNCTIONS. XXV- 





‘The prefix prepositions follow the same analogy, only that 
they must take the vowel = before the suff. of the 1 c. sing. ; \ 
e. g. a to me. 


__ 4, Those marked with an asterisk take suffixes of the ph: e 


- FELy: 
e.g. aS0,-O before me, ak upon thee; but Vito takes 
before suffixes always the fem. form ANfso, 


5. The form Wao is used only before the suffixes a, | 


ro —— (Oa1, and = before the rest \oaa is 
used: e. g. soaa\ against us. 


oe. 28. CONJUNCTIONS. 


Ng They are— 
\: ol e a las}, per as, n but, dt NH of not, unless, 
iS of, 1 aX ws not, u if, le. 2| _also, ey? therefore, 


i hein but, yet, ma for, 2 as, because, ~? but, a that not, lest, 


‘S09 in order that, Nuon therefore, © and, 2 when, al 2 


SESS 


<—e 


‘lihough, 55 therefore, saX namely or truly, > L& when, 
n v 0 
0, Nanto therefore, ? » N\AS0, os, » Nn because 


EB 





3 ts ae 2 1s, until. 


XXXVI INTERJECTIONS. 


29. INTERJECTIONS. 


They are — 


0 a» 0 x y oO 
ol, ol O! Io behold, —BOh_e), wa O that! wo 


woe! ANAOAT pray. 


: SYRIAC 
| READING LESSONS. 


PSALM CX. 
TOLNass eNS0 40509]3 cornlaty NX #20, 1 


ower: -his concerning-& Lord-the-of  )( tseaes the concerning ‘David- Of 





a VERSE 1. 

@ Uda-vid, pr. name with the pref. S (to), the so called 
Lomad of the author; lit. to David, belonging to, composed 
by, David, and the word Psalm is to be supplied. - 

» Sal, prep. upon, also concerning, with suff. ads — me, 


pads—thee, 010s — him, (OLS — them ; root WS to 


ascend. 
¢ mauth-beh, subst. masc., lax (from ol a sit) with 


suff. Ol ,, 3 pers. sing. masc., but which is here pleonastic 
lor peiidont, referring to i following genitive, by which, 
according to our idiom, it is regarded sufficiently defined. 
. The like suffixes, prefixes, or words, which are unsuitable to 
be rendered into English, are marked thus )(, and the student 
is to refer to the analysis for further information. 

4 da-do-nay, substantive in imitation of the Heb. O78, in- 
‘stead of Liss, with the pref. 9 of, to which the vowel of Yi ye 
‘remitted, which this letter must have had, bec it begun the 







lh 


| 


2 


a 


i (ee Fo = 
2 CX. ». 1.—PSALM. —CX.». 1. r a) 


kolaojo i ‘Loamso WS *\Zdsas0 Looe S| 
victory-his-& + Messiah the eonecrning or & pinhicnstng ‘| 


: m Ola m™ bo ‘Vso \ so) 


15 AGE .accuser-his-over 


te OS 


>| 


} 








word. That this word is a mere imitation of the Hebrew i is 
evident from ° being quiescent 11 in‘ oN Which i is the case only i a 
oreign worc words. 

¢ v’Sal, conj. O prefixed to (°). 


F khai-leh, subst. mase. [Nass], emph. I, with suff. O1, 


referring to (4). 
g sh v- “hho, adj. masc., emph. of Soha Si pion, part. Pell) 


from w.29 to praise, glorify. mie 


f *% van- bi-yu- tho, subst. fem. emph. [from O93 root tes, ; 


in Ethpaal to prophesy. 
* m’shi-kho, subst. masc. emph. [from wrato], root. 


waato to anoint. ; 
v’z0-chu-theh, subst. fem. [et] with suff. O1,, and pref. 


© conj., from br to conquer. 
1 do-chel- har-ts0, (lit. of the accuser) subst. mas¢. ene 


compounded from the Poe a1’ and the subst. 1 a 
derived from the phrase 9 1 gr NC to eat the pieces of ae 


one, to calummniate, slander him ; synecdoche of the devil, © 


Tl 


Satan. The ’ is remitted from 1 to 2 sign of the genitive 


m Ola AQ, the first eens is abbreviated from ee 
subst. masc. pl. nek, from a word, sentence,” ; 





Bere re 
OX: oo 1 SAT CX. 2. 2, : 


“tasatal sO roX 1.21) rar ta\ o burs 2 


BE handtvioht-iny Se thyself Seat ve ,Lord-my-to Lord-the Said 


letters, to show that they express numbers. In the Syriac 
Version the number of verses is given in the superscription 
of each Psalm ; but by verse the smallest subdivision is to be 
understood, and in our printed copies, the number of these, 
‘so called, verses hardly ever agree with that given in the 
superscription. 

” e-mar, verb Peal pret. 3 pers. sing. masc. for So], as | 
(and so Yod) beginning a word must have a vowel, for the 
most. part , or ,, whenever analogy would require any other 
letter in the same situation to be without a vowel. 
~ © mor-yo, subst. masc. emph., an appellation confined to 
the Deity, and hence also to Christ; while the abs. Iso from 
_which it is derived is, like so (emph. ), used for a1 any lord. 

p I’mor, the preceding with suff. w and pref. S 

a & ther, Ol verb Peal i al imp. sing. masc. from: woh to » | 
sit down, sit; Dolath (properly « conj. that) is here nofead as 
-an_mdex orationas: aie rect@, or introducing the very. words of | 


‘the speaker. 

7 loch, pref. prep. \ with suff. 2 pers. sing. masc., is here 
ae Dative commodi, comp. Heb. 7772 go away for thyself, 
‘i.e. get thee away, (Ge. 12. 1, see also 27. 48; Ca. 2. 17,) and 
as such, is used pleonastically. . 

ie men, pel eared fers, also at, i. q. Heb. 2 with 





_ of S until, and Io what, followed by 2. 


prop. to put or place, then to make. 





DUA NPC y gin Vis oii lek: 
Aa 


7 oO si \ 
vipadyS 2 a209 WpaDdAso + Bei upon 
_ .feet-thy-for  atool-foot-the enemies- thing hates that until 
fedo *Lay8o 4S hea *Lisad, 4]; 

n Apis, 


from Lord-the thee-to send-shall  strength-his-of iat 3 


4 OX. v. PSALM —CX, 32 3 ee 
j 


=. 
P 


ee ee ee ee habitat inieimss ie 





u Se -mo, (frequently also [o,s, Sad-mo) adv. composed 
nee ee. pref. conj. 2 that (i.q . Wr) has ,, remitted fran 
the following 1, welt requires it when beenaine a word 
(comp. ™); before verb Peal fut. 1 pers. sing. from ‘Son 


ates 


Song 


w 6’Sel-d’vo-vaich, subst. masc. pl. with suff. 2 pers. sing. . 


masce. and zbuz, (**) as sign of the plural, emph. eee 


\ 


\ 


2 


sing. 1a3, Aso, compounded of “a0 master, and Jad) 


eT 
enmity, ——— 


z cuv-sho, subst. masc. emph. from a2 to a ead down, to 
subdue. 


y l’reg- laich, subst. com. pl. with suff. yal emph, 


sing. emph. Ire. abs. and const. Sy. 


VERSE 2. 
| @ Khut-ro, subst. mase. emph., Heb. Bh, — suff. o1:Leas 


> dSush-no, subst. masc. emph. on gf 10 be wea to 
prevail, with pref. 9 sign of the genitive. 





<p ANAT ee ER ee eB Nears eaebtniias Shi 







ee 


¢ n’sha-dar, verb Pael fut. 3 pers. sing. masce.; the { 
radical has , instead ot >» on account of the following 3 3, 


is here testa like a guttural. 


@ loch, pref. prep. \ with suff, ah 2 pers. sing. m: 
_* mor-yo, see ver. 1 (°), 


i 


# men, ver. 1 (8), 





Ox, woes —PSALM— Oxi x 5 





i oy, ! 
é ise 3. % tte: Ns 2 QSiar0 +7¢Ga01g 
: . rule-shall- hot & »Zion 


age -Thy .enemies-thine ~ over 
3x2 0 —¥ 
—e3G9 cud de “oars L220 \i 


n 
holiness. of-magnificence-the-in _ ,power-of aN -in praneworthy-be shall] 





9 tseh-yun, pr. name. 
h y'nesh-ta-lat, conj. © prefixed to verb Ethpael fut. 3 pers. 


4 sing. masc., from As, in Peal and Pael, fo rule, fo) 
deminion ; .® as a sibilant is transposed with L of the par- 
SEE mF 
ticle 2 or AS. 
: Rene ren, vo-vaich, ver. 1 (). 


VERSE 3. 
oS -@ Sa-moch, subst. masc. Sas with suff. Fe: pers. sing. — 
_ mase.; emph. Tos, pl. nies (with the line, ‘called linea 
oceultans, to signify that the letter under which it stands is 


not to be pronounced), emph. Kates, from $Q8A8 obsol. 
Sea, m shab- ep prop. Pael part. pass., emph, of wralo, 


from 29 to praise, ely, deed onan an adj.; 2, as the, — 
second Fad of Pael, though it is not to be doubled, as in the ‘ 
tic “Heb. Piel, must at least be pronounced like 4 and not like v. 

opgh a Bryau-mo, 2 prefixed to the subst. masc., emph. of) 

P| $oGa (with the accession , changes to ,, by which the diph- }: 


7 thong au is produced), with suff. Sel pl. gto. emph. 
4 4 oS Ll 








6 CX. wv. 3.—PSALM.—CX, v4 8 


. tl No tN aS 1 $02.0 ae » 7 kaso = 
Diibescitenchave: I Son-the thee )( old-of rom ;womb-the from 
e[ikoaa 4601 @Aa}p s.0,53 Yo Lizto «Ls 4 


priest-a art thou-that jlie-shall not-& Lord-the sworn- Hath 
\ Fore eee 


se ee 





\] _ 9 mar-b'So, subst. masc., emph. of SSj2, from W3 to} 


lie, lie down, also concubutt, coivit. 

‘4 kdim, prop. Peal part. pass. that which ts before, with 
hoa (rarely of place) but ay of time, from before, of 
old, , from the beginning ; root $0,0 to come ee to prevent, 


ae eae 


= 


a ant a i Sa tel 


precede. 
4 loch, comp. ver. 2 (4), \ is here the prep. with which Ant 


the next word but one, is construed, contrary to our idiom, 
and is therefore not translated. 


\ _ .% tal-yo, subst. masc., emph. of De child, little boy, of son, 


from WZ recens fut. maaan: 
? q-led-thoch, verb Peal pret. 1 pers. sing., with suff. (2 pers. 


sing. masc.) pleonastic, as already expressed in ys (see ‘) 
from a to beget, for me, because Yod, like 1 (comp. ver. 1 ea 


must Snot begin a woul “without a vowel, which usually i is , 


Cd 


but so that Yod is not sounded in the pronunciation. 


LESTER. RSA ST ORGS fen Orton t 


VERSE 4. 
@ q-mo, verb Peal pret. 3 pers. sing. masc., comp. ver. 3:(),_ 









a doubly anomalous verb a and v, 1 pers. 
| HORS, tot IDB, Aph. atbol 
° ovo, adv. with conj. O. 
¢ wcha-dev, verb Pael fut. 3 pers. sing. masc., not - 
Peal. : . we 
4 da-tu, conj. 2 (that), has , remitted from 1 of the. 


ié ie ox. 4—P'S AL MCX. 0. 5. 7 


xe ab + oa soilato,® o TSARRK 


i at Lord-The “Melchizedekof likeness-the-in ever-for _ 

a : ey: yy 0 y 

a ftLaXdtss eONO3? dL8oaag «+ 5) byalaSOa 

4 e e 

; Ss 5 g Een, x 
-kings-the wrath-his-of day-the-in breaketh hand-right-thy 





ing pers. pron. AsY (fem. oll’, pl. mase. oaT, fem. Ast), 
in which ¢ is not pronounced, being me ked with the linea 


‘occultane, and 2 forms one a with 3 of the following 


' pron. (prop. 3 pers. sing. masc.) OOt in which Ol, having the 
same line, is elided, to indicate that this pron. performs the 
office of the logical copula. ca j 
@ cum-ro, subst. masc. sing., emph. }S0G2. from fo9 to be. 
sad, mournful. 
FT So-lam, subst. masc. (comp. Heb. 525) with pref. S 
9 bad-mu-theh, pref. 2 (um), receives the vowel , because 


A 
‘ 


rit precedes another vowelless letter, the initial of a subst. fem. 
~ sing. (AXo», constr. Lako», pl. (aso? demvon) with the pleonas- 
_ tie suff. O1, referring to the genit. following, comp. ver. 1 (¢). 
h d’mel-kiz-dek, pr. name, with the pref. 9, sign of the 
genitive. 
‘ VERSE 5, 
“4 mor-yo, ver. 1 (°). 
> ya-mi-noch, comp. ver. 1 (¢). 
¢ ta-bar, verb Pael, 3 pers. sing. masc., comp. ver. 2 (¢), 
ou ver. 3 (6). 
a Byau- mo, ver. 3 (¢). 


SM 





- fe @ rug-zeh, pref. 2 of the genit. before subst. masc. 10 4] 
— aa ver. 3S) with suff. O1, , from }y3 fo tremble, to es COP 

















8 OK te 6.—PSALM. —CX. v. 7. 


ve - ne 
*oamaio ‘Xe HLto10 Eso sass Get6 6 
_ off- iba: hes &; “bodisaclod: [with] fill-shall-he- & Swakioad-tboiht judge-shall-He ; 1 
Ls] 1d «8007 3 215]5 Mayo? lass 4 
way-the-in _ brook-the of-And .earth-the-in many-of theal-the = 
f ° e 00 » 
-} Olaad rs0a3Zhs thir «Ni Qso 3 7] Aas 


n x n n on n t 
shead-his _—_up-lifted-be-shall this of-because ,drink-shall-he” 





s) 





VERSE 6, 
@ n'dun, verb Peal fut. 3 pers. sing. from (02 pret. @ \ 
b ’Sa-me, ver. 3 (*). 
¢ v'nem-le, verb Peal fut. 3 pers. sing. masc. from IW. 
@ sh’la- de, subst. mas, pl. emph., sing. TNo. 


¢ » neph-suk, verb Peal fut. 3 pers. sing. masc. from ome. 
JS ri-sho, subst. masc. sing., emph. of #25. 


aca 
were 


g oe gies ye, pref. 2 genit. before adj, pl. emph. masc., for ; 
x (the vowel , remitted from 1 to «) from , pl. a 
Be D ; a sing. Ty, constr. Zo, emph. tt 


2 ely re 
ies from on ee to merease, to be or become 


ee or many. 






-. * bar-So, pref. 2 to which , is remitted from | of 
= Hoe fem. sing., emph. of 5 f with suff. o1s3} pl. 


emph. jas 5]. 
VERSE 7. 


4 » men, conj. O and 9, ver, jl (¢): 
b nakh-lo, subst. mase, emph, 





eT ee 


© bur-kho, pref. D to Pris , 1s remitted pare - fo) 


Heb. to go or be on “the way. 
me) 5 oO Wig 


Pe LS PROVERBS.—». 1. oe 
4 nesh-te, verb Peal fat. 3 pers. sing. masc. from Yo. | | 
¢ mviul, adv., with suff. ortbso on his account, “abSpso \ 

on my account, 


F ho-no, pron. demonst. masc., pl. G2ar. 


9 neth- trom, Ethpeel fut..3 pers. sing. masc. from $083, iC 
pret. $03, to rise, be i ified up. ul 
_ * r-sheh, subst. masc. with suff, O1,, see ver. 6 (4), 








PROVERBS, Sees 
1 ollao« 
ee. 27 ges 


AY MUS ca W .epi8o} Boal crake «I 


a n 
thou knowest for not ;morrow-the-of day-the-for | thyself-boast not-[Do] 





be Gia ii 
’ Kesh le-on.* 
Greek, wepads}, a chapter. K didativ, 





: 4 Io, adv. 
© tesh-tav-har, hee at fut. 2 pers. masc., pret. 
dohel, Shaphel 30129 to make to shine, to praise, glorify, \ 
om 3010 to be bright, to shine, comp. Heb. 13. 
iv yau-mo, pref. SS comp. Psalm ver. 3 Nays 

lam-khor, subst. masc. with pref. 9 ert which has , 
a vowelless letter. &. yn9 











a4 


TOE ». 1.—PROVERBS.—«. 8. ie 
a 
f 


® d8002 cYo > Ls903 “yore 2 @ wate is 

;mouth-thy not-& ,stranger-the thee-praise-Let forth-bringeth-[it] what 

io .t12lo «aars .tylaam@ Ho . eLvlo 
¥ = F  maiereuianal 


n i 
weighty-&  ,stone-the [is]-Heavy .lips-thy not-& , snake 





4 
| 
; 
, before the guttural §) lit. Anowimg (from pa to know), . 
fori g the present tense, 2 pers. masc., with the follow- . 
ing pronoun. 
9 at, Psalm ver. 4 (4). 
h mo-no, pron. interrog. of the thing. 
é yo-led, Peal part. act. sing. masc., used for the pecena 
tense, from ; 
VERSE 2. 
a n’shab-khoch, verb UO fut. 8 pers. sing. masc., see 
Psalm ver. 3 (*), with suff. AS 
> nuch-ro-yo, ao masc., emph. of soe. emph. fem. 
Yhas203, from “ath Heb. Piel ¢o estrange be es Fe Es 
e¢ v’lo, conj. 0 and adv. 
@ pu-moch, subst. mase. soda, with suff. a 
¢ vach-ri-no, pref. con). © has the vowel , to form a a afte 
_ ble with the vowelless w; 1 elided, haste the linea occul-_ 
~ tans, the initial of the adj. masc., emph. oe, fem. emph. 
21, pl. mase. awl, fem. inl Rom | ml in Aph. 
to ‘delay, to stay, be late. — 
F seph-vo-thoch, subst. fem. pl. with suff. oy, emph. {2020 Z 4 
sing. emph. Yhaso, root taco obsol. (i ra a we ; 











4 


VERSE 3. ee. 


a ya-ki-ro, adj. fem. from ov masc. { (copula to 
plied), agreeing with the following. 





i 


'v.8.—PROVERBS.—wv. 4. 11 


eas aso No s{L_aco> FON O50 afl 


nn 
- .them-of-both uae heavier-[is]~  fool-the-of )( wrath-the-& ;sand-the 


Fartoo «HS -1Sbuo Asan enor anit + 


who-& ,anger violent-& >wrath is - Impudent 


a 





cb ki-pho, subst. fem., emph. of 2). 
© y'no- *no-tel, Peal part. act. sing. masc. from Sa, to be 


heavy, weighty. 


a kho- Jo, subst. masc. emph., Heb. Sin sand. 
ey rug- -zeh, comp. Psalm ver. 5 (¢), only that the suff. O1, 


‘(Ais) is here pleonastic. 


Ff dsach-lo, adj. masc. emph., fem. Warn, emph. TaSaco, \ 


from “W200 to be foolish. 999 nw F< 
ag vier, men, see (“), the adj. followed by this prep. is 


expressive of the comparative, heavier, lit. heavy from. 


A. trai-hun, num. masc, dual, gl (two) with suff. 3 pers.) 


pl. masc.; fem. e432. —Norez. The dual form is found, || 


besides ee in two other words only, viz. othe 200, and | 


wg Ho 
{ VERSE 4. 


_@ ma-ro-khu-thot, subst. fem. emph. (impudence, rendered it 


“here impudent, to accommodate the Eng. idiom) from w. erp ty 
- to be audacious, impudent. The final 1 forms a diphthong with 


. of the following 61 (prop. she) OW elided by the linea 


_occultans, to show that it is the logical copula. 


: feb khem-tho, subst. fem. emph. from Aso to be hot, to glow. OT. 





Ease 


vkhi-pho, subst. masc. emph. prop. violence, rendered 
peeient comp. (#). This noun occurs, besides, only in 








= B 
b) 
4) 


12,  4.—PROVERBS.—». 5, 


Wren ; aur @LAgS «Ling isola $0 













rebuke-the is Better Jealousy before stand- shall 
ro y mY, y Oya » 0 y 
rcs 6 -SLabso» e{Zasons @ SO rcs 
= / n 
{are]-Better -hid-[is]-that love-the than open-[is]-that 


ad 








= 
j 
j 
“4 
“4 


d rug-%0, Ps alm ver. 5 (¢). 


pret. Sad, to rise, also to stand. 4 

9 k'dom, peer with (pl.) suff. Futon) before me, pao, 2 4 
ice! w01080,0 — him, comp. Psalm ver. 3 (4). a 
h ¢'no-no, subst. masc. emph. from ea to envy, also to be. . 


= 


? vn ma-nu, Prop. who ts he? compounded of 0 who, and ool 
he. 


mt \ 


f n’kum, verb Peal fut. 3 pers. sing. masc., from sean, 


7ealous. 


VERSE 5. 


@ to-vot, the two words marked () are pronounced as one, 


5 


comp. ver. 4 (@); the first is adj. fem. from ov i mase., a 
the comparative degree, better, in connection with 80, the j 


n 


fourth word from this, comp. ver. 3 (9). 

> mach-so-nu-tho, subst. fem. emph. from comn9, 20 in int 

| Ethpeel fo rebuke. us <4 

¢ d@gal-yo, pref. relative » with Peal part. pass. fem. from — 

| , root. Rin uncover, reveal, manifest. sae | 
a men, see (4), | 

° rokh-mu-tho, subst. fem. emph., from. 30). to ee 

f dam-tash-ya, pref. relative 9» with. the Rootes 7 be 


vowelless letter, initial of Pael part. pass. +» fem. of 
from lag fo be be ded, , and trans. to hide. ioe 





CeO, 6.—-PROVERBS.—v. cf 13 


NBS So} cordsas ago +P San39 sould 


2 benehiy-tho-of )( ssemithe than friend-the- of )( eines 


€ ac 30 2 arad Le 2 > OLS ata. 20) a] 223 ‘~ 


Poel ke-bot ,comb-honey-the onan Ries satiated-[is ]-that soul-The 





VERSE 6. 

a sha-pi-ron, adj. fem., pl. of Yas, from was masc. 
beautiful, fair, good, from ey to be fair. The adj. is here in 
the comparative degree, better, in connection <, the third 
word from this, comp. ver. 5 (4). 

6 makh-vo-the, subst. fem., pl. of Toso (emph. Y2ask0 
from baso | to smite, strike) with suff. O1, his, pleonastic, 


referring ti ‘to the following genitive. 
_* drokh-mo, pref. 2 of the genitive to Peal part. act. sing. 


masc., emph. of $053, from San) to love. 

“4 men, see ver. 8 3 (0). 

e nush-ko-theh, subst. fem. (\Aaeas, emph. Aas 
from 2.2!) with suff. O1, Ais, pleonastic referring to 7 \j 
following genitive. 

_ fF dav-Sel-d vo-vo, pref. 2 of the genit. with , before a vowel- — 
less letter ; for the word itself see Psalm ver. 1 (*). 


VERSE 7. 

a a naph- sho, a fem., emph. of 02), pl. <2, emph. } 
aan from «#23 in Ethpeel to breathe. 

_ b dsav-So, adj., fem. of Lam masc., from (am to be | 
satiated, Full, with the relat. 9 prefixed. ery ee 
¢ eee. Peal part. ne fem. of aH Sige do- hist 









ale 





14 . ¥. 7.—P ROVERBS.—». 8. | 
tals oS 2a) ASS PEs so] s/)Aias 


As -it-to are-they sweet, things-bitter even famishing-th 
0 iA Viviane 0 0 . v 0 A4 
mar cool «Lino! %40LLo -Latetor ?)}22, 
\ n : _ 

man-the is so snest-her transfers-that sparrow-th 





4 ca-bor-yo-tho, subst. fem. pl. emph. from 1haza5, Yoo’ 
29 to be strong, to be many. ae 
e v'naph-sho, see (%). 
. JF cphan-to, adj. fem., emph. liad, from —29 masc., ver! 
; ' pas to be hungry. , : 
9 oph, conj. 
4 ma-ri-ro-tho, adj. fem. pl. emph., used for the neuter 
sing. emph. T2easko, abs. Yrasho from pPyite) masc., roo 
\ 3280 to be bitter. — ; i ; 
+ khal-yon, adj. fem. pl. abs., sing. aS from i. masc 
| (prop. Peal part. pass.) from aNuo fo be sweet. t 
k e-nem, pers. pron. pl. fem., used for the logical copul 
expressing the present tense, comp. Psalm ver. 4 (4). 
y loh, pref. prep. \ with suff. on, 3 pers. fem., referrin; 
to naphsho, 


VERSE 8. 
@ qoch, particle. . 
mM Ade, b tseph-ro, subst. fem., emph. of De. | 
. © dam-shan-yo, relative > with , before a vowelless Tettal 
wae and Pael part. sing., fem. of {1&0 masc., comp. ver. 7 (® 
7 0 n j 
lit. changing, from hs, according to the Heb., to do th 
second time, to repeat, to change. “ 
@ ke-noh, subst. masc. <2, with suff. ol, 3 pers. sir 


fem., referring to fsephro. 


I 






v. 8. —PROVERBS.—0. 9.» 15 


skamso «paako yul’9 - ro1ho0; wo aN ,: 


n n 
AS ‘spices- & ointment As pledeshie from removeth-who 
. y 0 ' 
s>asnciso, Tso 00 een 2 7JO\N\  cuptop 
-delighteth-mho he so jheart-the )( —_ rejoice-which 


] 





—e ‘ho-kha-nau, for ool Lia601, the vowel ”’ before { _38 
changed to” to fo form t the diphthong au with the © of Oot, 


the logical Eapuler ar prop. pron. pres. 3 pers. sing. masc., 
comp. Psalm ver. 4 (2). 


er 


FS gav-ro, subst. masc., emph. of + 
_ 9 @20-yas, q between two vowels is pronounced like. af 
audible w) Peal part. act. sing. masc. for wh, on account of | hy 
the guttural “, from $01,» with relat. 9 prefixed. 
z= duch-theh, subst. fem. 102 (constr. A509) with suff, O1, 
i ERE, 


— 





VERSE 9. 
_—-@ mesh-kho, subst. masc. emph. from w2.880 fo anoint. 
| 5 y’ves-me, subst. masc. pl. emph., sing. emph. Koms,,) 


from somo to be agreeable, sweet. 
_ e¢ dam-kha- den, relat. » with , before a vowelless letter, 


prefixed to Pael part. act. masc., pl. of Taso, from (ee to® 


ate II 











reoice, be glad. — 
~ 4 Tle-bo, pref. \,, the proposition, fo, with which the pre- 
ceding verb is construed, while our idiom requires the accusa- 
ere, and Ba masc. co (abs. id.), pl. eos and pl. 


fem. Wass , root aa\ ob 


ho-cha-nau, see ver. 8 ri 
Ff man, pron. interrog. (who? which), used also without ll 
interrogation, and followed by 2, for he who. 

vy a 







\ 


| | 
i 


‘A 


a) % ig ‘eeek ro aie 
p LS 


16 9 9.—PROVERES.—+, 10. 






? ia 
POWONIO “80nd 10° *o1aa}, Po\ue 1 O12 
y{ frlesd-the-& friend-Thy woul his-of counsel-the- with neighbour-his 


Wo .tyGnY eAvadXo .tcdaed WY span) 
not brother-thy of-house-the-to-& jforsake-shalt-thou not father-thy 
« dam-ba-sem, pref. relat. 9 (comp. the preceding) with 
before a vowelless letter, and Pael part. act. sing. mase. fro; 
som to be agreeable, sweet. ; 


“TT khav- reh, pref. AS (to), the preposition with which th 
preceding verb is construed, comp. (7), before subst. mas: 


‘Day with suff. O1,, from As to be joined, to associate. 


“TS mel-co, pref. & 2 Gen), and subst. masc. emph., fro} 


| wSso to give or take advice. 
“kd naph-sheh, see ver. 7 (2), this word is frequently use 


for self, one's self. 


VeERsE 10. : 

@ rokh-moch, ver. 6 (°), with suff. ya’. eal | 
 v'rokh-meh, id., with suff. G1, (Ais) pleonastic. ae | 

¢ da-vuch, genit. 2 with , remitted from the clo ] 
and subst. masc., Ih i r., weft suff. rae oraa} his fathe 


6 
2 soilk ons}, | 


a tesh-buk, verb Peal fut. 2 pers. sing. masc. from ote 
¢ val-beth, prefixes Xo joined in one syllable by ,, | 
subst. mase. constr.; abs. and emph. Thad, with a 
ols, root las to stay the night, to lodge. en 
ta khuch, aaber masc. sing., LY ir., with an 
201d] has brother, wal my —pl. aol, comp. a 
g to-Sul, verb:Peal fut, 2 pers. sing. masc. from 


Gaddis 








; Pea sa. ML PL ae 
-® 10. PROVERBS.—». 11. a7 


Yai ton as ‘pol; hoa. | asd 


neighbour-the — is better ;calamity-thy-of day-the-in eatershal-thon 
Boag * rar Ne ers 0 
eSaonl] 11 6 and ° ere Sr 210) 
. eno ae ey mn © , 
»wise-Be .distant-[is]-who brother-the than near-[is|-who 
0 e 
7] pCa Sasso “\h-50 ~442N c}ino vue 
n rinse a 
Epeonch-the: me- ftom cease- Soe & ;heart-my gladden-& | ,son-my ~ 


\ 


F 





hk Byau- -mo, Psalm ver. 3 (°). 

é dath-bo-roch, , genit. 2 sate before a vowelless letter, and 

Sahel. masc. » $22 with suff. uy , from ray to break. 

* fo-vu, comp. ver. 8 (¢) and ver. 5 (*). 
1 sh'vo-vo, subst. masc. emph. Lof 228). \\ 

| ™ Wka-riv, relat. , and adj. masc. . from. 250i to approach ‘I 

™ men, assists in forming the comparative degree of the 
adj., better, see (*). 

° a-kho, see (f). , 

-P dra- khtk, genit. ?, and adj. masc. from RoW) to be ) 
afar off. - 

—— 

Be: VERSE 11. 

_ @ eth-khacm, verb Ethpael imp. sing. masc. (the line under 
2 is to point out the absence of its vowel, and is found in f 
the i imp. of all the passive conjugations) from bans to know, 

peer trerenen e 
to be wise. 
B b ber, subst. mase., ra) ivr., with suff. w; oe his son, | 
4 nf ( 
> 2, pl. 15, emph. fs. 
‘ie ¢ wkha-d: 0, verb Pael imp. sing. cing. mase. from You to rejouce, 
) gla lad. ae 







v’vd- sta verb Pael imp. sing. masc. ies ie to cease. i 


eS Seer 


4 
K 


. eaAie 4 Qe ; , : cop ae 
18 v. 11.—PROVERBS.—+z. 12.. : < 


70 ee y 


a 








-taallo . a) ae éJSoajs 12 Fea 3p 0a $0) 
smsall hideth- & vail atte seeth prudent-The me-reprosch that-those- of 
efor =§ toLaXs 707-28 toa} Wad 
sinjured-are-& sitaant on-pass »however a 

J men, Psalm ver. 1 (8). | 

9 khes-do, subst. masc. emph.; with suff. C1, from 

\: Ov to deride, in Pa. to reproach. ; j | 


~ 


{ 
]] 





“h dam-khas-do- -na, genit. 9 es before a vowelless letter, 
and subst. masc. pl. with suff. ow ” (my) ; sing. emph. Tayanssto 
a railer, accuser, derived from the Pael part., see the Pe 
ceding. | 

| VERSE 12. ‘| 

@ N’ri-mo, subst. masc. emph., from SO;S to heap wp; 


veaaientins 


hence, in a good or bad sense, one who has acquired wisdom 


or cunning g, 


& kh’zo, verb Pael pret. 3 pers. sing. mase. 
¢ bish-to, adj. fem., emph. of Tass, from a5 mase, 
|| (chat which ts evil, evil thing) from 2}2 to be ev. ~ 
4 ves-ta-shi, conj. © with , remitted “fom the following |, 
and Ethpael pret. 3 pers. sing. masc., see ver 5 (3 ty. 
¢ sach-le, ver. 8 (Ff). 
F den, particle. 





<i! aetna 
= = ex = —— 


9 Svar, verb Peal pret. 3 pers. pl. masc. from au 
h N’leh, prep. Mi with suff. 3 pers. sing. ue referring ti 
bishto, comp. Psalm ver. 1 (°). 


* vakh-sar, conj. O with , before a vowelless leeee a 














verb Peal pret. 3 pers. pl. mase. from an to want, i ‘4 


suffer ti mngury. % TR fi 


*XIXiSe; 19:—J 0 B.— XIX.’ ¢. 20. 19 


a J0.Bo Xie, 


; D YAP LN@e Hap X a y. 
elo stunt cea XH WS eurarXdof 19 
n 
_ even-& ;counsel-my of-counsellors-the all [even] ,me-abhorred-They 
oa y Fhe 
barm50 07a neto20)0 «|e tuXs sanaol) fusons 
n n nN n 
flesh-my-& skin-My -me-against turned-are friends-my 
Verse 19. 


_. # as-Pyun, verb Aph. pret. 3 pers. pl. masc. with suff. a, 
from [oo to reject. 


b kul, prop. subst. masc., totality, used as an adj. all; 
_emph. 5, with suff. oS, from is Pael to make perfect. 
_ ¢ mol-chai, Peal part “act. pl. masc. constr. , from Aso to 


| give or take counsel. 
~ @ melch, subst. mase. sing. with suff. «; emph. fa\wo, see 
- the preceding. 
- € voph, conj. © and 2), vowel remitted to O 
_ f rokh-mai, Peal part. act. pl. masc. with suff., see Prov. 
ever. 6, (¢). 
_ 9 eth-h’phech, verb Ethpeel pret. 3 pers. pl. masc. from 

yao to turn. 

h Slat, WS with suff., see Psalm ver. 1 (?). 


VERSE 20. 
4 CD iich, subst. masc. sing. with suff. «, emph. Yous. 
Heb. Ww to draw, draw ast. a 
> v'besr, subst. masc., 05, with suff. a; emph. [ Pooton 








« 


va 


90 3 RIK. 0,20 J.0 Bek a 


ead 


Pants? stassos eAbSaZ}o tdi aaa 


“because ; friends-my ye-Oh ,me-upon-pity-have ,me-upon- Pipa 


.teeth-my - not > skin- the-with Secaned tT: & ,bones-my-to bleaya 
rn rw» ‘ 
Who + culOn5 2 OALa} @43030n 2 03300 21 





e d'vek, Peal pret. 3 pers. pl. masc. from 99 to cleaved 
adhere to. f a | 

@ b'gar-mat, subst. masc. pl. with suff. uw, from 30) 
emph. Tory. 

¢ veth-pal-teth, conj. © with , remitted from the following ], 
prefixed to Ethpaal pret. 1 pers. sing., Pael Xe to deliv e 
save. 4 a 

t Bmesh- cho, see (4). 

9 d'she-nat, subst. fem. pl. with suff. ad from <9; emp 


is, pl. et emph. he. 


VERSE 21. 
a Lier, var Peal iD. pl. masc., Q3Qu, with suff. 
from cls, a to be gracious, mer ciful to, to have pity, con 


passion upon. 
6 at-tun, Psalm ver. 4 (4). 
¢ rokh-mat, see ver. 19 (Sf). 
@ mtul, Psalm ver. 7 (°). 


e di-de-hu, relat. 9 with , remitted from the following VW 


ipretized to a word compounded from Oa} his hana 


homcele compare John 2. ta Sdeo Son, like himself. 
’ first word is the subst. a with suif. ol pbtogmesie. (the 





a Xik g09T LT O BX IX 09 21 


aLiso\ 22 wtaXK sh dro AotX3 O01 ya} \ 





_ Why -me)( = touched-hath God-of — ) (Chena: ‘the-that 
af 0 Deer 
700 To oyu! 20h} co) buariagssZ 
UP witha God 


ees > 480 23 ok k Gsecol 7h + hupmo 


about [it]-brought-had indeed one-[that-Oh] Psatiated-ye-are not flesh- pe 


you also smaeeye. persecute 








hich is sounded with © of O61); it has 1 prosthetic, to 
which 1s Aas from the following a, as the form without 


1 would be Oly, comp. Psalm ver. 8 (’), and so emph. Int, \\ 
pl be a 
as i. ho, genit. » with , remitted from the next {) pre- | 
xed to subst. masc., emph. of oi, pl. emph. Toi. he 
9 ker-vath, verb Peal pret. 3 Je sing. fem. Tefering to. 


which is of com. gen., from 250 to approach, ‘and then 






to touch. 
1" h hi, pref. prep. \ with suff. a, ., lit. to me, from the idea ae 


approaching, contained in the prec. verb. 
= VERSE 22. 
at 


_ # T’mo-no, interrog. pron. Liso (i. q. <0) what ? and pref. 
\ lit: for what ? comp. Heb. 1!) and 73 2. 
y ter-d BEL, verb Peal fut. 2 pers. pl. mase. with suff. 







x fr om 293 to pursue, also to persecute. 
Be “oph, adv. 4 at-tun, Psalm ver. 4 (2), 
-¢ aich, prep. Ff a-lo-ho, ver. 21 (f) 


9 v'men, lit. and from, see Psalm ver. 1 (°). 
a : esr, ver.20 (4), + lo, adv. 
aes 
s “ee b’Sun, verb Peal fut. 2 pers. pl. from Was. 


i A 
a 





“ 
oh we 





20, XIX. , 28.—J 0 B.— XIX. ov, 24. 
y y- 
hoor 7 So-sxh\s00 fadiso e001 1 Dh Sho 
were-they marked-& ,words-my were | written-that 
0 On ERY Ditty ad SY, 
. @(:5)9 Yragn0 «Wyo, «pras0 24 -Yoc 
jlead-of style-a-with-& ,iron-of pen-a-with-& ‘Rooks 
VERSE 28. 


® man, prop. who? interrog. prep. 

6 den, particle. 

¢ S’vad, verb Peal pret. 3 pers. sing. The phrase os <0 
is purely idiomatic (like the Heb. {9} 9) lit. who did! ex 
clamatorily, for oh that one had done so! i.e. would to God 
that it were so ! 

@ d’meth-kat-bon, conj. 2 that, with verb pee part. feet a 
pl. of [oAabso, from alShso masc., root ols to write. 


@ vat, verb Peal pret. 3 pers. pl. fem. from oor to be; it! 
helps to form the imperfect with the preceding participle 
(which is indicated by the linea occultans) and that in the — 
subjunctive mood, which is decided by the context. 

F me-lat, subst. fem. pl. with suff. an from Us a word, 
emph. TAXso, with suff. ulSso my —oiSto eA : 
a from “8 Pael to speak. 


9 v'meth-rysh-mon, the same as (2), root $09} fo mark, to 
Fee ne 
delineate. 


h var, see (¢). 
* b’seph-ro, pref. 2, ibezore subst. masc., emph. of 700; 
i. emph. 2100, root Nee to number, and then ¢o write. Bae 


lichen pee = lian =o iaiavinibiibinnientisiist Ne a OT RE ae a ED intiesictebaicalaninenininlea licen falas peoatel ee izia 


VERSE 24. 


Uae 









@ vav-kan-yo, prefixes 20 (and with) form a syllable by 5. 
ao 


\ ee OEM 1 ef OOD. — XTX.-v. 25: 23 


Sa «Blo 25 9 So 95hs tlalo “So. cSaXé\ 


knowing »l-And -——s-:! graven-were-they rock-a upon-& 3 ever-for- 







“91SY SS sfaama0 300) «un 40574) -fi] 
‘ 4 earth-the upon  end-the-in-& 318 alive redeemer-my-that am-I 
: ds 

Re aopentehalins 





and fasd, subst. masc. emph., comp. Heb. 1? a cane. 

6 @par-z'lo, genit. » with subst. masc. emph., Heb. D3 
aron. 

Bf vav- isov- => Lee D0 (and with) and subst. masc. 
emph. from 30, 3, to form. i 
| @ da-vo. 70, gen. 3 with , remitted from the following iF 

and LAY subst. masc. Pies 

: ‘So-lam, see Psalm ver. 4 (f). 

_S ki-pho, Prov. ver. 3 (?). nrratyr; 

— 9 neth-ra-shait, verb Ethpaal fut. 3 pers. plural fem. from 

Sas? to grave, mark, delineate. 


VERSE 25. 
 -@ ve-no, pref. O with the vowel , remitted from the follow- 
ing 1 of bi. pers. pron. 
3 yo- -daS, verb Peal part. act. sing. masc. (from ya to 
_ know) see aay ver. 1 (f), forming the present tense with 


the following. ° 
- © no, pers. pron. as the logical copula, indicated by the 


linea occultans. 
a ‘pho-ruk, relat. » (that) and sab masc. sing. [03:2] 





a 
with suff. w, emph. 106;2, from 2:2 to deliver, redeem. 
ee i estate: : 





“oe et. FORM ele 
e kha-yu, the two words marked (°) are _pronoeed as | 
one, comp. Proverbs ver. 4 ( (2) and 5 (2); ew» as an amy: mase. | 
‘es 3; emph. Tian) emph. fem. ee from Py wuts live. | 
F vav-sau-pho, prefixes 20 (and in) formed into one | 
syllable by ,, before ‘subst. masc. emph. of 2000, comp. — | 
Psalm ver. 8 (¢), as a verb fo fail, cease, come to an end, 
9 ar-So, Psalm ver. 6 (*). 


h neth-g'le, verb Ethpeel fut. 3 pers. sing. “mase. from De 





to UNCOVEr,, reveal, manifest. 





GOSPEL BY ST. JOHN. 


Cuap. II. 
eLikas a{loheato clLom *»*]AX23 «PsoarXo1- 
Ae eCaua in feast-a was third-the . day-the-on-And Re 
VERSE 1. 


@ val-yau-mo, prefixes Xo (and on) jomed in one “yitble 
by ,; for the rest see Psalm ver. 3 (°). ae 

% dath-lo-tho, pref. relative 9 (that), joined to the next — 
vowelless letter by ,, before the cardinal num. mase., used ee 
for the ordinal; lit. whach ts the third. é ‘ 
¢ h’voth, verb Peal pret. 3 pers. sing. fem. frorh Bae 
4 mesh-tu-tho subst. fem. sing. emph. [from Sato}, x ‘a 

TAs to drink. 

© b’cot-ne, pref. Q, and pr. name. 


ee. “Ihe. L=8T, JOHN —0. ¢. 2. ats) 


as rl Naew routo}o .oLNy hui 


Fe 





<was there Jesus- of )( isthe: the-& »Galilee-of city-the 
0 
ok #uj-02) rao sSaNZo Waen. 4001 «a]0 2 
NX : pala os disciples- “bis-& ee jhimself also-And 








ey m di-to, subst, fem. sing., Sanh: of hha,So; ees 
aso, with suff. er pl. cia forte ert to 





and pr. name. 

i h ve-meh, pref. conj. © with , remitted- from 1 of ono}, 

subst. fem. sing., Ko} (emph., irr.) with suff. O1, Be 
- pleonastic ; pl. emph. * Youso}. 


#4 d’ye-shuS, pref. genit. 2 , and pr. name. 


















ok ta-mon, adv. 
ae “volh, i. gq. (°) only that this has the linea occultans, 


ase it is the logical copula, 


VERSE 2. 
x voph, Job ver. 19 (¢). 
5 hu, pers. pron. used with the following word as peor 


aa ¢ v "tal-mo- dau, subst. masc. pl. with suff. w010,, 3 re 


x, masc., from pioX/’, root aX to learn. 


eth-Rrt, verly Hthpeel pret. 3 pers. sing. masc. from t,o 


f 


oI dag. i-lo, pref. ek, > ae , before a vowelless letter, 


. 


ra 


~ io ae 
ee 


26 IL. @. SST. FOUN Iie 
doa fold .*TSon @Joor «:m00 3 ADShasoS 


3 





)( saith-& swine been-had wanted-And -feast-the Be | 
Yad nxn ue ee yi. | 
aktol4 . soos fhuaS Von 4 + dead corso | 
Saith .them-to not-is Wine J esus- ve woes p. 
ye 

VERSE 3. 


a vakh-sar-vo, Peal pret. 3 pers. sing. masc., followed by 
the substantive verb (3 pers. sing. masc.) usually to express ; 
the pluperfect tense; the context, however, does not always 
permit it, and then the imperfect is to be expressed, either in 
the indicative, subjunctive, conditional, or potential mood. 

U kham- ro, subst. masc. eo) emph., Heb. 197. 
© yom-ro, pref. © with "remitted from Yof Tol, Peal 
} part. act. sing.» tem. of sof’ used for the present tense, tenes rae 
| $0] 0 say. , | 
a leh, pref. prep. \ with suff, Ol, 3 pers. sing. masc., — 
referring pleonastically to the next word but one. : i 
€ e-meh, ver. 1 (*). 
F lath-UVhun, the first word is compounded of rN not, and E 
Aal is as; the second is the pref. \ with suff, 3 pers. Spit masc., | 


fo exp express, they have not. 


as 


VERSE 4, 







ny ew ee ee ee Ons 


@ O-mar, Peal part. act. sing. masc., 9 treated as a gut- 
tural, for 0], see ver. 3 (°). ‘ 
’ moti v'lech, interrog. pron. of the thing, and pref. p: 
with suff. 1 pers. sing., and 2 pers. sing. fem., to e = 
what have I to do with thee 2 comp. the Heb. of 28 6. 


x 


Mite 4s TON ie 6 2% 
ha W s¢VZAsy ’aao rad 7 Key “Sea ok 





L : ek not Pwoman - plies tas ete What renin her-to 
a$0,S0 *e]amsoaso\ ronso] a}sols .fulde 22) 
Whatéoever "servants ate mother- 1a Saith -hour-mine pone Mann 
RA x» yao 
pol +43 #4001 aha] 6 .f0,a8 GaN 4; 80}) 
there but were-There  )( do you-to _saith-he )( 





¢ at-to, subst. fem. sing. emph!; constr. Za with suff. 
‘ » 9” . : ane. 
otha}, comp. Heb. NW®& for NUN. 
— @ Sda-chil, adv. 
e e-thoth, Peal pret. 3 p.sing. fem. from 2], comp. Ps.v.1(”). 


\ 


lt 


F sho-Sath, subst. fem., be oS, Ass), with suff, uf. || 


: pers. sing. 
VERSE 5. . 
~ @ om-ro, ver. 3 (°). b e-meh, ver. 1 (*). 
— ¢ Jam-sham-sho-ne, pref. \ with , before a vowelless letter, 
and subst. masc., pl. emph.; sing. emph. fretoato, with 
_ suff. wratoeso my — from 2809 Pael to serve. 
4 4 me-dem do-mér, 2 050 whatsoever; } being prefixed to 
the Peal part. act. sing: mase. wo], it has ? remitted from 7, 
comp. ver. 4 (4). 
i * Pehun, pref. prep. \ with suff. (a2 2 pers. pl. masc. 
__ f S'ved, verb Peal imp. pl. masc. from — 


PN 


VERSE 6. 








c ta-mon, adv. 


'@ ith vat, the first word properly signifies there 1s, there was, 
* ae w, but is ete plone the second word is Peal | 


i 


' 98 EE a iGrees ie JOHN—I. wd. 
Udon} Maoh o 1A co the alo» a 


- ,Jews-the-of purification-the-for placed- Bre -which six  stone- of pots-water a 


PONT «fIASZ 26) ameasos tol asl Hale 


Saith .three oe. firkins two we contain-which ' 


i @ a-go-ne, subst. fem. pl. emph., sing. by v 
¢ d'ki-pho, Prov. ver. 3 (°). 


J sheth, card. num. fem. 


















g d’si-mon, pref. relat. 9, and Peal pou pass., pl. of 
osm, fem. of $0.0, from $00.00, Sam. 
i Tthad-chi- tho, subst. fem. sing. emph. [of 2292] from. | 
19 i in Pael to purify. pene 
+ di-hu-do-ye, pref. genit. 9 with vowel * Tees from the, 
followi ae and genitilic noun pl. emph. from 4?00La sing: sa 
. from 200La Judea. 
k dokh- don, pref. relat. » with ’ remitted from of 
\ Peal part. act., pl. of VxT, fem. of pul, root pul to jot, to 


_ '™) contain. 


ae fi ( 


! tren, tren, distributively for two each ; see Prov. ver. 3(*). ‘ 
m rev-Sin, subst. masc. pl.; sing. emph. ks. a 
” au, particle, the dot over 0 belongs to the to the older pune. : 

tuation, and does not interfere with the present. ) 
° ¢'lo-tho, ver. 1 (), 


! 


VERSE 7. 


O-mar, comp. ver. 8 (6); the wee. is used here fon | 
the present tense. 
YK _ m’lau, verb Peal ump. pl. mase. from. iho. 


¢ e-nein pers. pron. pl. fem., here in the accusative the 


fo Le SE SON MIT oo 29 


. 
A hk GN eho . eden dak 
3 

;pots-water-the-into water ( Fil Jesus’ them-to 
+ Gad +Sol'8 EASES nPsors rat] saXswoo 

jthem-to _saith-~[He] .top-the-to until them filled-they-& 
.Faabalo .-1B8am ¢.murX\ coha}o “Naat casaXy 
PRS heey | {east-the! “of head-the-to. bring-& iu ec 





_ governed by the preceding verb, but pleonastically referring 
to the next word but one of the same gender. 
_ 4 ma-yo, subst. masc. pl. emph., only used in this form. 
ee a a-go-ne, pref, \ with , remitted from the next letter, 
"see ver. 6 (). F 
t vam-lau, pref. conj. © with , before a vowelless letter, 
i and verb Peal pret. 3 pers. pl. masc. from to. 


9 e-nein, see (°). hk S'da-mo, Psalm yer. 1 (~). 
Be + Tel, pref. \ to a subst. masc., with the prefixes generally, 


3 ‘used as an ady. and prep., root ts to ascend. 


: VeRsE 8. 

@ 2 luS, verb Peal imp. pl. masc. from I, comp. Heb. a 

b me-chil, adv. 

¢ yai-thau, pref. O with , remitted from 1 of oda), sai 
imp. pl. masc. from 12) to come, doubly anomalous. 


@ Trish, Psalm ver. 6 ap 


vA 
_ € s’mo-cho, subst. masc. emph., lit. a reclining, from »Saco i 


. to recline. 


f vai-thiu, Aphel pret. 3 pers. pl. mase. from 72) to come. 







ie VERSES), 
4 * vy 
@ w’chad, pref. con}. © and Preps. x 


& 
2 


Co PP eee | 
enit 1g 
sa > 


30 Il, 92-87. SOHN HL. gs = S| 


@,Q101 Lis Ldsioo was cool *Sanf “309 


that ,water-the feast-the pte that tasted-had ae 


y 
Jato. a jou op to ed ror e0Oo1s } 
ahaces from )( knew _ not-& ,wine become-had-which 
0 n i Occ 
maXto 1G3012 HOOOI Heads oa? ‘pasoao ston 
in-filled-had they-because KG knew’ ,however  ,servants-the 3 Was-it 





det Wi ae 


» t'Sem, Peal pret. 3 pers. sing. masc. 

¢ hau, pers. pron., 3 pers. sing. masc., as a demonstrative. 

4 ho-nun, demonstr. pron. 3 pers. sr masc., referring ‘< 
mayo, lit. those. ) 


oli sit pian 


¢ dah-vau, pref. relat. 2 with , before a vowelless letter, 


and verb Peal pret. 3 pers. pl. masc. from Toor. 


f kham-ro, ver. 3 (*). | 
9 yo-daS vo, the ‘participle with the subst. verb for the 
imperfect tense, he knew, Job 5. 23 (¢) and 25 (°), 5 


h at-me-co, adv. compound of wal where 2 oo Srom, andl 
bb here. 
_ + m'sham-sho-ne, ver. 5. (°). i 
k yod-Sin vau, Peal part. act. masc., pl. of Gra, and the 


subst. verb (pret. 3 pers. pl. masc. ) to express the imperfocg 
tense, they knew, comp. (9). | 


1 @he-nun, pref. conj. 2 because, and pers. pron. 8 | 






pl. masce. 
m m’lau, ver. 7 (f). 
” e-nun, pers. pron.-3 pers. pl. masc., in the accusative 
and pleonastic, referring to the fol gene noun, comp. | 
ver. 7 (¢). 4 
° l’ma-yo, pref. \ (10) occupies here the place of our 
accusative, and mayo, see ver. 7 (4) S| 


IL v.9.—ST. JOHN.—IL ». 10. 31 


@X5Jo10 @PAuX [Asa waa3 jo se Lsa\ Gal 


‘ss saith-& ,bridegroom-the )( feast-the of-head-the called ,watey-the ) ( vt 


-eJdato “Lag }json e$0.00N tei 5 wou 


sbringeth good-the wine-the first-at man-Every jshim-to 

a y =x y 99 97 no Pi 

oT) aes Fea 9) Ha] topo 70205) fISoo \\ 
_ thou 3 worse-[is]-which. that then drunkk- SSR Tey whén-& 





P kro, verb Peal pret. 3 pers. sing. masc. 
@ Ukhath-no, pref. \, and subst. mase. sing. ee Heb. IRR m.) 


VERSE 10. 
@ ve-mar, pref. conj. O with , remitted from 1 of 0], Peal 
pret. 3 pers. sing. masc., see Psalm ver. 1 (”). i 
% eul-nosh, compound. of a3] N; for the first word see 
~ Job ver. 19 (*); the second is a subst. masc. sing., vals 
a pl. tail, al. The like compound word is a} 2 


son of man. 
© luk-dam, adv.; Nis a prefix, and the form isa transposition 
for soza0\, prop. the constr. (comp. uclaa] $000 oo 
* from the ees. of hus face), but pl. caiordas ~ of old 
| times, from $e,0 to be before, to een 
4 {o-vo, adj. masc. emph. from al’. 
fa: e mai-the, Aphel part. act. sing. masc. ver. 8 (°). 
by v’mo, pref. O, and Ibo followed by 9 (attached to the 
“next word) is used adverbially, and signifies whee, but it is 
- primarily a pron. what ? i 
9 dar-viu, pref. relat. 2 with , before a vowelless letter, 
and verb Peal pret. 3 pers. pl. mase. from 03. 
ht hot-dein, adv. 










he cee oD pe 10.—ST. JOHN.—IL v. tts 


idaaS 1s 165 Ghee 


now until good-the wine-the )( )( kept- hast indee 
Or ASS . y 0, ae 4 D992 yy Dire the 
des a2) eYAatoo |Z] «an «ori 
a 2 6 = , | 


Jesus did-which first-the miracle-the — is This . , 








i ai-no, prop. interrog. pron. who? which? but followed, 
as here, by 2 (attached to the next word) it becomes | 


relative. 
-& dav-tsir, pref. 2 with , before a vowelless ines (carpe 
the preceding), and adj. masc., the copula is to be supp : 







1 wtar- tot, verb Peal pret. 2 pers. masc. from sha, with 
% 


suff. CLs 3 pers: sing. masc., which is here pleonastic, 
referring to the following word. 2 

m Vkham-ro, pref. \ and see ver. 3 (®), the noun is here in 
the dative case, where our idiom requires the aeensati 


|. 2 Tho- sho, adv. prop. pref. N unto, and ts Gl for Key Ie 


Reman ers ine 
this hour. nis 


A 





Verse 11. 

* fo-dot, two words read as one; the first, demonstr. pron. 

3 pers. sing. fem.; the second, pers. pron. 3 pers. sing. fem, 
instead of the subst. verb, which is indicated by the linea 
occultans. 
> o-tho, subst. fem. sing. emph., with suff. aly his miracle, 
pl. emph. 12627, Heb. Mix, 
¢ kad-mot-tho, ordinal num. sing., emph. of tis0,9, fon 
of 0,9, root $0,0. oe ad 
a das-vad, pref. relat. 







2 with , before a -yowelless lett: rj 


and verb Peal pret. 3 pers. sing. masc. 
\ ¢ vau-daS, pref. conj. O-with , remitted from a of Gol, 





Lv. 11.—8T. JOHN.—IL v.12, 38 
oy gOxSa,010 JOLDG® «30]0_ ave hija 





ind -in 7 eee ee -his known-made-&  ,Galilee-of Cana-in 

odmeSo% cA 3c AS 12 + Maco to\2 
,;Capernaum-to AdssenBeddic this After aisciptos-his 

colo ‘ dio 2So\2o0 fadlanlo <oLtolo 6a 

; " there- & hese ttas sbrethren-his-& dplothar alle he 

pe pret, 3 pers. sing. masc. from ra to know. \\ 


_£ shuv-kheh, subst. masc. = [mdns, comp. Psalm 
ver. 3 (f)] with suff. O1,, root 2029 Pael to praise. 


9 whai-men, pref. ©, and Aph. pret. 8 pers. pl. masc. from 


he root ol, differs from the other verbs ja in that it takes VU 
he prefdbtiiftive OT OT instead of |, and the radical | is changed | 
‘0 « instead of 0, c comp. Chald. }")"i}. 

_* bch, pref. prep. 2 with suff. O1,. : 

_4 fal-mi-dau, ver. 2 (¢). 


VERSE 12. 


i @ bo-thar, prep., with suff. oho after him, from 32 a 
Mace, with pref. 2. EE 
4b ho-de, dem. pron. sing. fem., used for the neuter. 

he n’kheth, verb Peal pret. 3 pers. sing. masc. 

ba lach-par-na-khum, pref. \ with , before avowelless letter, 
und pr. name. 







€ ve-meh, ver. 1 ue 





wv ta-mon, pref. © and adv. 
A h'vau, ver. 9 (¢). 


+e BUN 2 Set ee tN Nae OO ake bi la! 
: ‘ Pre 





‘ : . 
34 IL v. 12.—ST. JOHN.—II. ». oh ‘ 
J 2 Joo «.24;5013 . *]ASoaa ae ei) 
acs the was near-And days a, were-they 


“malo 14 + SQme esaXsiol] asa\mo + L409. 


found. he-. aad .Jesus J eae to nsednded: And J rete of ; 
2 


sAaio Taso « e302 dao}? e (Gui Wars 


tagvee! & eheeee eee selling-[were]-that ae )(  \temple-the-i “in 


Deer ittn, atinld 





i ka-lil, subst. masc. sing. from Wo, so to be light. i 
k yau-mo-tho, Psalm ver. 3 (°). : 
4 

Verse 13. : 

@ w’ka-riv, Prov. ver. 10 (”). am 4a 


> pets-kho, subst. masc. sing., emph..from ow» 62 to reouce. 
© di-hu-do-ye, ver. 6 (*). aman a) 
1 4 yas-lek, pref. O with , before a vowelless letter, and vert 
dihectaiasii =— 
Peal pret. 3 pers. sing. masc. 
¢ lu-rish-lem, pref. \ with , remitted from the next |, and 


Pe 


ciate 


pr. name. 


roe 





VERSE 14. ; | 
4 vesh-cakh, pref. conj. © with » remitted from J. which : el 


i prosthetic before Peal pret. 3 pers. sing. mase. wee. 
b i ver. 14 ae 
















verb is OS rcitiad: a Bic: our ‘dios requires the accusative 


ed 


and the dem. pron. pl. mase. 
@ dzob-nin, pref. relat. 2, and Peal part. act. mase., ae 
AS 


OP tau. re, subst. mase. pl. emph.; sing. Leis 


7 


point of Ribui coalesces with point of letter Rish 





fie ‘Tho 14ST. JOHN—Iho 1k 35. 


. se orX\ « p28 15: * \e ‘oh? rdw Xo 

a ‘scourge-a /him-to Scie ACAI GHting tuckc ti wie santas woes) Bie SUR: 
fla oe eon) 4,oLa\o scan oo 
,temple-the ica out-drove-he Sa & ,scord of. 


f w’Ser-be, pref. conj. °, and subst. mase, pl. emph.; sing. 
emph. Toss, with suff. OLO$S fis sheep ; comp. the preceding. 
9 v’yau-ne, subst. fem. with ph. masc. term. emph., sing.. 
E Vial. : 
: h vy’ lam-Sar-po-ne, prefixes O, and A with , before a vowel- 
~ less letter, with which the verb (¢) is construed here, though 

_ the preceding nouns are in the direct accusative after the. 
3 _ same verb; and subst. masc. pl. emph., sing. emph. Lasso. 
4 @yoth-bin, pref. relat. 2, and Peal part. act. masc., pl. of 
% ha, root aha, here used for the imperfect tense. 





VERSE 15. 
; ‘a yaS-vad, pref. conj. 0 with , before a vowelless letter, 
and verb Peal pret. 3 pers. sing. masc. 
'b pro-ge-lo, subst. mase. sing. emph.; pl. emph. Ie ; 


cones 








ne &. fpayedAAov a whip. 
4 ¢ khav-lo, subst. masc. emph.; pk iad suff. ouSSe his 


cords, Heb, 931 to bind. 


4 


_ 4 val-cul-hun, pr a Xo joined in one syllable by , (see 9), 
and N3 with suff. ea, Job ver. 19 (°). 
_ @ a-pek, Aphel. pret. 3 pers. sing. masc., root 0.2 t0 go A 
fF haich-lo, subst. masc. sing;. aod with suff. 2.01 
“Heb. 5. : 
ie a aal- ie soas Xo joined i in one syllable by ,, before 









36 So 1 SP SONG oe a 


1Ooussas elo ae hS,ssoSo “pode Moshe 


jmoney-their out- poured colinibereanouay: )(-& Bee ihe: ) (-& sheep: the-) (-& 


eas bu101%09 4 Qi01N0 16 2201 m SoLsohao 


n ‘ 
doves selling-[were]-who those-to-And -overturned-he - tables-their-&: 
» 0 0 0 n y ) 
goiso,as2 flo . stato «dcr daX\aas .;%] 
NSE n n n n 
)( ye-make not-& jhence these ye-Take »Said-he 





ver. 14 (¢). The verb Apek is consented with \ (to), where — 
our idiom requires the accusative. ; 

h val-tau-re, compare the preceding, and ver. 14 (4). ; 

+ y’lam-Ser-po-ne, prefixes O, and \ with , before a vowel- 
less letter, compare the preceding, and ver. 14 (9). 

& ve-shad, pref. conj. © with , remitted from 1 of al 
Peal pret. 3 pers. sing. masc. 

b re. hun, subst. masc. sing., emph. fa3as, with 
suff. (O01, 3 pers. pl. masc., compare ver. 14 (soe ome 

m v’po-thu-rai-hun, subst..masc. pl. with suff. 8 pers. ot 


masc.; emph. sing. Boba. 
” Wphakh, Peal pret. 8 pers. sing. masc. 


VERSE 16. 4 
@ val-ho-nun, ver. 14 (°). 
’ dam-zab-nin, pref. relat. 9 with , before a vanes: letter, 
and Pael part. act. masc., pl. of ait, from eal: 
¢ ya “Ne, Ner. "14 (¢). 
@ sh’kul, Peal.imp. pl. masc. from Nds. 
¢»ho-lein, dem. pron. pl. com. 


Sr eg a ote a ae POE ee Oe 


F me-co, ady., compare ver. 9 (4). 


9 teX-b’du-neh. verb Peal fut. $ pers. pl. mase. from OS, 
| ‘ a 5 re 
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corsello 17 Ba Avo tol} sods 


remembered-And -merchandise _ of- Tomes a father-my-of )( Don ahe )( 


eat Xo] dhicy eouigs +? oaho) uciossaXZ 


-up-me-eaten-hath house-thy-of )( zeal-The )( pile mies pe Rae Gealees: -his 


zy é LIS OLS 10;-So]0 Lioou ? 2Qis 18 


sign What jaunt said-& Behe therefore Answered 


with suff. O1, (é), pleonastic, referring to the following noun ; 


_as a prohibition with the preceding v’/o, the ver) is in the future. 


4 [vai-theh, the preceding verb is construed with \ here 
prefixed to Prov. ver. 10 (¢); the suff. O1, is pleonastic, 


_ referring to the following noun in the genitive. 


_¢ dov, subst. masc. sing. with suff. w.1 pers. sing.; emph. 


to, Prov. ver. 10 (¢). 
& te-gur-tho, subst. fem. sing. emph., root nl to trade. 


SORIA, 
\ VeRSE 17. 


@ veth-d'char, pref. conj. © with , remitted from the follow- 


| ing 1, and Ethpeel pret. 3 pers. pl. masc. from rp) to remember. j 


6 dach-tiv, pref. relat. 2 with , before a vowelless letter, 


LA 
and Peal part. pass. sing. masc. from 2A ¢o write. 
e dat-no-neh,comp. Psalm ver: 1 (7) and Prov. 4 (*); the 


suff. O1, (his) is pleonastic, referring to the following genitive. 


@ d'vai-thoch, pref. genit. 2 to Prov. ver. 10 (°). 
y 
e ach-lan, verb Peal pret. 3 pers. sing. masc., No}, ee 


- suff. 3, 1 pers. sing., the vowel , is removed from 1, and, 


of .2 is remitted to it on the accession of the suffix. 


VERSE 18. 
; ; 9 
- @ S’nau, verb Peal pret. 3 pers. pl. masc. from hs. 


Peal pret. 3 pers. pl. masc. from on of 


38 Seti: ig 8T. JOHN.—IL »v. 20. 





Lista. AST 408 soaScy 7X As om 


. Answered $?thou dpest Ehnpetneves -that ,us thou showmene 


eYKXdSo + Lor @flaucr ¢o3dAco - Gos rSo}0 Sas 
three-in-& ,this temple-the ye-Destroy »them-to saide& ,Jesus 
ON *U;So} 20 > POLS at] 1 $a.cko bI feato8 


him-to Say it) am Suan : re days 


oe 


y 
> ve-mar, pref. conj. O with , remitted from 1 of o;So}, 


¢ mo-no, interrog. pron. of the thing. 
@ o’-tho, ver. 41 (°). 

i ¢ m’kha-ve, Pael part. act. sing. masc., root wQuu. 
t lan, pref. \ with .71 pers. pl. wecisenit 
9 d’ho-lem, pref. relat. 2 before ver: 16 (¢). 
h So-ved, Peal part. act. sing. masc. from as 


VERSE 19. 
@ S’no, see ver. 18 (4). > ve-mar, comp. ver. ‘18 (*). 
¢ s’thur, Peal imp. pl. masc. from Shoo. 
4 haich-lo, ver. 15 (). paris to 
¢ v'lath-lo-tho, comp. ver. 1 (°). 
F yau-man, pl. abs., see Psalm ver. 3 (¢). 


9 m’kim no, Aphel part. act. sing. mase. (root $oao, sod), 
and the pers. pron. 1 pers. sing. in place of the subst. verb, a 


properly the present tense for the future, L will raise. 


h leh, pref. prep. AS (to) with which the preceding verb is 


construed, penne to our idiom, and suff. O1,. 


VERSE 20, 
* om-rin, Peal part. act. pl. masc. from sho]. 


a 

























a Oy dive 20-48 T. SOHN oT, 9. 9%, 39 
tao carol} dale cAeo raso5f)’ Léon 


Busine Tate was years se forty-In ce) ews-the 
% eo 00 
od Ast Sa.ato sods YASAN Aslo . Lact 
Pit )( thou-art © raising days three-in thou-& sthis 
a y ° y y 0 % a0 n 
(+ Oe 2? ous Ws joo -%) V2 60121 
-body-his- -of temple-the concerning was speaking ,however ,He 
+ ” D y 
c0;992] .*1Aako *Aa od So oa? Sad 922 
ae nan! n = nm n % 
remembered ,dead-the of-house-the from ,therefore ,risen-had-he When 


® lar-b’Sin, pref. BS with , remitted from 1 of scl, 
num, pl. com. 
¢ y’sheth, pref. O, and num. fem. referring to the following. 
@ sh’nin, subst. fem. with pl. masce. term., sing. he, wen) + 
Tiss, constr. Ais, root is to change. 


= oh b’nt, verb Ethpeel pret. 3 pers. sing. masc. from ho 
to build. 


VERSE 21. 
y 
_ @ d’pag-reh, pref. genit. 2, subst. masc. sing., ny? with 
suff. Ol ,. aie 
VERSE 22. 


a Pen. Peal pret. 3 pers. sing. masc., root Soa. © 
_ © beith mi-the, for the first word see Prov. ver. 10 (°); the 
second i is Peal part. pass. pl. emph. masc. from Bako pret. 
he died, Zhao she died, verb a&; house of the dead, for | 
- sepulehre. 


© eth-@ char, ver. 17 (2). 
4 e-mar vo, the preterite followed by the subst. verb ex- 


a 


‘ pressing the pluperfect tense, compare ver. 3 (4). 





40 U.v. 2.—8T. JOWN—ILy ge ee 


ones rassast0 aon #80} bo ago 26082 


reemiptetey fo )( pejoved: peers -& )(_ ,said-had he this-that rdisciples-his 1) 


aloo auch} 23 % des mol, AASSSS- | 


n¢ )( was When Jesus spoken-had- wilich word- ihe 3 

ip | 

eQ18oacl ayo 4], 8,89 »ogas So\e301o Saas | 
“ae zZ yas 4 
behioved many jfeast-the-in pares: -the-at Jerusalem-in Jésus 











Se. —? @OO1 24 » as) s(2o27 SO}? To 


sJesus ,however ,Himself .did-he-which miracles-the saw- they-when jhimand 
i 





e v-hai-men, ver. 11 (9). ; 

F lach-to-ve, pref. S with , before a vowelless letter, and 
subst. masc. pl. emph. from ere root 2A9 to write. The. : 
preceding verb is here construed with Ss (to), but in ver. 
11 (9) with a. 

9 val-mel-tho, prefixes Xo formed into one syllable by ,, 
and subst. fem. sing. emph., see Job ver. 23 (/). : 
with , remitted from 1, and Peal _ 
pret. 3 pers. sing. masc., here re for the pluperfect. 


h de-mar, pref. relat. 9 


VERSE 28. 

4 7-thaut vo, the subst. verb joined to Aa] (ver. 6 4) with © 
. the suff. (agreeing in gender and number with the former) 
forms the imperfect tense. 

» b’phets-kho, pref. 2 to ver. 18 (°). 

e b’Sad- S/i-do, pref. .O, and subst. mase. sing. ee root 
2S oeahie to the Arabic, éo feast. 

4 sa-gi-yc, Psalm ver.6 (9). & hai-men, ver. 11 (). 

J dakh-zau, pref. 9, here as a conj. when, and verb Peal 
pret. 3 pers. pl. masc. from Te, here for the pluperfect. 

¥ oth-vo-tho, ver. 11 (). 


Il. ». 24.—ST. JOHN.—IL v. 25. 41 


-Oa1r Nho + ola) ord *Joa iSoacito jl 


he-that because Ineion: -bis Se ( ° aeatea not 
0 ; ° 0 a yo 
ajoo-2.asrm flo2 .emiXaXN\ dlon wo 
= a 
)( _ needful-was not-& sman-every ) ( y¢ knew 


n » o y » vy y pay 
pay coor .4.et75 NS Ns oS exon) 05] 

fs n n a 
indeed himself ;man-of-son any concerning him-to testify-should man-that 


> Leas shal ito ston 1%, 


-man-in is what ) knew 





VERSE 24. 

@ hu, ver. 2 (°). 

b m’hai-men vo, Aphel part. act. sing. masc. from ol, 
see ver. 11 (9), with the subst. verb for the imperfect, 
trusted. ao 

_ ¢ naph-sheh, Prov. ver.9 (*). 

_ -@ yo-daS vo, ver. 9 (9). 
_ © Ucul-nosh, pref. x (¢o) with which the preceding verb is 
construed, to ver. 10 (*). 


VEKSE 25. 
Bi 4 s’mk vo, Peal part. pass. sing. masc. from Aico, " 
‘followed by the subst. verb forming the imperfect tense, 
compare ver. 24 (?). 
~ 4 @nosh, pref. relat. 2, to ver. 10 (*). 
_ © nes-had, Peal fut. 3 pers. sing. masc., with , in the second 


ysyllable, because it is from middle E, 2, he LI ae 
is expressed by the future. 

4 bar-nosh, comp. ver.10(®). ¢ hu, ver. 2 (%). 

Sf yo-das vo, ver. 9 (9). 9 ith, ver. 6 (4). 

_ b Bear-no-sho, emph., ver. 10 (). 
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Fw encamped bei 


Ne Meet eee Bd 

Nao nGemets meg | 

CRUSADE OF KING RICHARD oh | 
OF ENGLAND. 


FROM THE CHRONICLES OF , 
BAR HEBRAEUS. | 


I. 

-mo;maa\ «qamio heh Pais 1223 1 apcio 
Laie eaXsnZjo + , das NS t}e {Zio » Jato <0 
ees jou 7 a Pog orb soo a Re 
3 Fears HenallS 07-80] 03,90 ees oo esol 
bast bib co “Sao =e 










aR. ncn), suff. pleon. 
+ The conj. © omitted between these two verbs, an » asynde Fred 








common in the Syriac. Se 
io Vai News to strengthen, R. Nau. 


@ Psalm ver. 6 (9) eR. 72) to come. 
f With suff. o1d.. 9 John ver. 23 (2). 


TRANSLATION, 


AN ANALYSIS 





— OF THE WORDS AND FORMS NOT OCCURRING IN THE 


eae PRECEDING PAGES. 


3 I. | 
THEN went out the king of England and took Cyprus 


from the Greeks. He went also and encamped against 





Acco; and the Franks were greatly strengthened at 
his: arrival. But within [the city] there were twenty 


: Peabian Emirs. These sent and said to Saladin: ‘ We 











have already been brought low and weakened by con- 


stant war, and tormented also by disease.” Then 


= 
> Sing emph. Tavol, - So] to say, to command. 



















& Saladin. 
ne From — a 2 and 9, Psalm ver. 1 (4). 
“Aph., Peal to be low. m Aph. of Nua obs 
oR. wl to be firm. P Pael part., Pe. obs. 
; v 
ss . ho" ie turn, intrans, r Aph. of WS fo enter. 


Sas ce oe ae | 
‘ r =F 
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OO “Ss}o » [Soa hare < ott 
aSOZi nile Sci ‘sco bial 
asa.clo Laie vais} wala . Bas & 
Las 5,90 - Leas a NCS Bee ane 
Uy + Polo oo} lle 188 Ne es 
passe Tho62 [fen Axio bi ae dU: 2 | 
a wll a GousAS 232ato> a) 
: 635m “1071 ‘fies %:209 y$0,0G\) Put oP 
Patawns SAS, Wyo + *]ayss Sak, 1olato = 

sTolo Ne T Weise 





0 






nnenasieen at) 


| 









II. : 1 


Sudesh edo tool] ojseale a 
Tojo So bywre samniljo +-hes « “" 


| 





vi 
er, 2X au to change, exchange. 
¢ Aph. part. pass. lit. persuaded, certain, R. 0am. 
« Ethpa. of Se to have power, dominion. 
v Pa. part. of Fut. of Aa 

pet 0 AyD. , impers. ut. 0 0 stt. . 

= R. ¢99 to rule, administer. 2 R. 35 to abound. 

y 0 : ih 
2 R, : BR. ho to turn round. 
y John ver. 10 (°), > R. «le. Heb. 8B. 


# 1 
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because these were not expert in the war upon walls, 
y > 


the Franks were the more victorious, and erected seven 








“war engines upon one tower. But the kine of Eneland 
af (o) oO 


sent an ambassador to Saladin, and said: ‘‘ There will. 





| Hct an arrangement of peace be established first, and 
Pehen a meeting together ; because after familiarity and 


feasting, war is unbecoming.” 












II. 


R. 39 to be confirmed. 


vy 


s 


one another. 


iP to dwell, sit. 


x 


11. 
> R. ona. 


. 
, 
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(ek 
Tye! 379 202 » ahd} (20 + OUC13AD po 


+ h.o.co2) \\o,s2 v 1 ole = A all les 


aan 
Lacto .uizas Lica) ‘up-to + lio” ulhX\so 
3,01 bal sgnais 2 les 13,90 sod) 
yaama EAA 071 > W-0 + Lis) mS 


Wie 4 


ale Yap | < ious Stoo! Bex qulo S| 


ss 7h <a aiSto a haa _ danind sadci\aso Taio 


uve Fb, 


wallo - 80,0 Lakso ola)? Loa i 4 


ee pansy td. ae 
Lae: (aaiio tiadacto + (Gaais? Toast 


~ 1ThaSso re {reso Lane : to} ingle 
ko Ts aN1l) raasdo * maXusolo ded A} 









Pe er) p Leos A_s9 Z 2 
a lt bo gio wage 
we ucla NOLS paso. aad <iee % ¢ 


TNT Ss, 2 Tell Pol reas 9:5 | 





- 

d see (2), e Adj. fem. fr. Tac. " | 
fR. You to delay. 9 Aph. part of ma), ) 
hk 2255 to love. hh Pa, part. from 2S} to ee | 


‘Rk. Boss to change, exchange. 


& For aie naaio, part. and pron, 


) 


pS OF ENGLAND. ar 
on Account of this sickness. When he was recovered 
he again sent an ambassador to Saladin, and said: 
“Do not blame fae] because that I have broken off 
my negotiation with thee; for disease has hindered me. 
° Now that I am recovered, I send to thee, that if thou. 
i permit, I will send thee presents; because it is un- 
i seemly to kings to refuse one another presents, and 


_ embassies, and expressions of friendship, although war 


be carried on between them. Thus, indeed, the customs 





of our fathers, the ancient kings, teach us.” Saladin 
replied: “Well ; if ye accept from us a compensation 
for your presents, we will accept presents from you.” 
~ The ambassador said: ‘‘ We have falcons, and eagles, 
“and [other] tamed birds, but they are infirm [lean]; 
we pearest, therefore, that you give us partridges and. 
i “young pigeons, that we feed them, and they Tebanee 
“strength ; then we will bring [them]to you.” But 
_ Malee Adel, Saladin’s brother, had jestingly told the 
a that, the king of England, since he had 
‘s a ’ Pa. part. pass. pl. fem.emph. from 2ST to become asa 

m Aph. pret. pl. fem. denom. from \asaSo infirm, compound 
: eof Ae to be strong, and $O (xo) privat, 


‘ n For hs oe part. and pron. 
oR. NA PR. co} Pa. 
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aie 5) Ns sad Loads ? Who 


Teal NG 2? TN cs » Wiiso Jaydaiod 
USA, Iyer ousak 3,90 LASS Jods 


202 In! YA2Z W901 5Ad0 . Lidle Iyéio 


| 


asrald eas wll, 268 Lita co ol} 


tT y 


re - Y-solds00 - adifo aams6 s bdo ps} 


125,945 sth Sel Tots» ste. lon “Sa 


oe ‘Letoho TAs4) 345 Nee Inteh 
6t\usu AsThahs, rohas 2x0 nN s"Josac 


(2. gtd 


ates Gales canes Lakes as wstig 


III. 


“A wall, LaN +3;0 shay Ns Loto <a ae 
ld ied Sab Wd vetlel 


oot wll \Wh00 » hsasoX 4 dso Na 


Lajas Lutes Ider sayele wt to 





m Aestr ond 
@ Lit. when jesting, joking Noi ..\¢or sing. 12). 
$ sign (Heb. D2), mark, design. : 
on. b2 to repeat, to narrate. 5 
« R..Qao to pour, empty out. * Ethpa. of Gra to know. 


HoAdys ¥ Zhe Pa. to complete, finish, to confirm. 


i 
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% 


recovered from sickness, wanted pigeons, and made 


use of the falcons as an excuse. Saladin then clothed 


the ambassador in kingly garments, and sent with him 


a great number of partridges, and young pigeons, and 





doves. After this, three ambassadors came again from 
the Franks to Saladin, and asked for apples and snow: 
they obtained it, and went away. It is reported, that 
the king of England had no further design in sending 
ambassadors, time after time, with these trifling stories, 
than that he might accurately be acquainted with the 
strength of Saladin and the kings [who were] with 
him. 


II. 
As the battle grew fierce upon the besieged, they 
sent to Saladin, and said: “If assistance do not arrive 


for us, behold, we will surrender the city.” But 


_ because that Saladin—besides this, that he might keep 


i the Franks engaged in battle with himself—was not 





EET, 
Lit. those ees sc. the city; sing. bdy, compare I. (f). 


[ 
| ‘ For the pl. 03,8, which is not unusual. 


> R. 5,8 to help. 


1 ae 


e oe part. and the pers. pron. affixed, penets II. (*). 


= 


Lh dadag f 
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ae joa Neo ne pe sols. ous dy 
wai tad vets aSell So Udi 


2 Layo “Lay NS HLwlo sLS;0% | Ld 
OTL TASso aol + isos 0 Aiko» Ob 
20k sA_S vi canon Us + 07-40} Laghes 
+ Lady Ingle | Teaco}? oka ops wil 3 
50 + ito ams) thie’ gOS = 20110 
Vaso LaaX YSZ, ol + aX willy ZoS 03,9 


lo dale} LZ aS. Li sai ddd 


| Thraso (OoLS ui ‘20L .aas a8 ~ans 


Tea gh i Looms enmi We » \Ara,S0 2S, 
-VAiaso, Lajas Asolo Aams Lil, Leo} 
raSol} ool Luho DEAN nolastas- ‘30 
Tha soS oAse39 bas NGS aah) VSamn5- | 
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¢ The fut. with the subst. verb freq. represents the subj unetive, 


f Adj. able, potens. g Sing. EN 


h Fem. gen., compare (9). 
gen., I 


00 
Sing. bso, one outside, from ra) an open field. | 


De See ee ere, ee 
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“able don elect anything more : the Franks divided them- 


elves into two spree bodies; the one Tene with 


were] inside. When those inside [the city] saw that 





they were already captured, they requested a promise 
for [the saving of] their lives. The Franks said: “* We 
: will not give [it], except Saladin give us all the Frank 















> prisoners which he has, and restore to us all the cities 








which he has taken from us.” And when they had sent 
a Saladin, he said: ‘‘ Three thousand prisoners only I 
erul give in exchange for the Arabs which are in Acco; 
“and if they leave me Acco, I will give them city for 
‘city ; otherwise, let them take with the sword, if they 
: Ps, as I take in like manner, the rest of the cities.” 
When the Franks heard this, they could’ no longer 


restrain themselves, but ascended the walls with ladders, 





‘and descended into the city; and after they had. shed 
' much blood, they collected those that remained in the 
city into one corner. 

& Adj. fem. see Prov. ver. 2 (°). 

f 4 See Cg ae m In like manner. 


” Suff. ol pleonastic, referring to the following pr on. fem. 


hes wits 
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oh foarte 


jee 


i 
aS eee Ws byes Wee (aor ee, 
XS fa aS wil, aS 5-23) Lsoys 
- OAT “eaSS2 oon Layee Teamldo a | 
“DSLS awd! whshoil! Toto, Lule otakes 
talks aS all S cu 1 Ue Vous 
auc 0 fam’ Iso ney Tap Las 
tae Lmascao ° (ComoLsaa ah oh 
casts Wy Taso! fsbiset LENS + plod 
Je BS wgnito Le + Goiidishe | N 
¢a1G-47010 = wll LaX\ dass hang 03s 
shag oe fuaGlQins0s Aeto ee 


n 


cal 


inca Gee 


DL 







wll, “aso + 2a. ae lia.lo ae 
waco 12652 52 Giwtoo +449 e q 





a Peal part. act. pl. of Isa. ® Prov. ver. 3 (*), 
e Sing. — and Woo irr. 4 Peal part. pass. of Bra. 
Wa Pa; part. of He with the pers. pron. ; 
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2 fe 







‘HOSE Arabs said to the Franks: ‘‘ Do not slay us 


yefore we send to Saladin, that he ransom us with gold 





and Frank prisoners, according as you have desired.” 
The Franks consented [saying]: “If within fourteen 
days from this time, namely, at the new moon, Saladin 
give us two hundred thousand golden denars, and a 
hundred prisoners of those whom we shall describe by 


| ‘their names, earls and counts and others, and a thousand 





nd five hundred prisoners whose names are not known 


to us, we will release you.” When the Arabs of Acco 












had sent to Saladin, and had made known to him the 
vent, he assembled his nobles and took counsel with 


‘them. And they all with one consent said: ‘“ These 





Arabs are our brethren ; how shall we desert them ?” 





Jaladin then promised that he would give [it]. And 
€ at once sent to the [different] places and assembled 
‘the Frank prisoners. And as regards the gold, he pro- 


bert 


eh 





2 e Aph. of ra to know. 
ising. 113505 for 119353, Tr 253, 25 fo be great. 
pt. fr. Boor obs. h For Vata fut. of Wy. 
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» Lit. fulfilled, Eshtaph. of {o. | 
& Imper. and pref. 9. ! Gr. éunpov. | 
m RB. WAs. ” Peal part. act. fem. 


oR. So}. » BR. deo! oy ee | 
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mised that every tenth ‘day he would give a third part. ;, 
When ten days had fully passed, he sent to the Franks, 
_ and said to them: ‘“ Let go now all the Arabs who 
* are with you, and we will give you the third part of 
ie ‘the gold, and hostages for the two other third parts; 
; or give ye us hostages for the third part of the gold 
. which ye receive.” The Franks therefore answered : 
& Our word alone is sufficient for you, and our assurance 
ie f which we give you, instead of hostages.” Then the heart 
7, of Saladin became hardened, and he did notconeess 
. to them. ‘The Franks then became angry; and they 
bound all the Arabs with cords, and led them outside 


\ 
Der. ? 


; the city unto a hill; then they piled up much wood — 





~ round about them, and old ropes and asses’ harness, 
which are called betat?, like a wall. When they had 
drawn [their] swords, they rushed in and killed them 
4 all, while the posts of the Arabs stood and saw [it]. 
a And the number of the Arabs who were killed upon 


te 


the walls of Acco, both within and without upon the 





Pill, amounted to a hundred thousand and eight hundred 





eR: Max. r See IIt. (‘). 
4 PR leo 

jt Asyndeton, © omitted between the aes verbs. 
oR, Tiko to count. oR. 9OLS to record. 
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ie) es #11 Ao} WS panes Addo 
byrne fo Thor a | 


ice sent Sitti 


= 
hn od aade +aas\ bye c1aam3 ES | 
OLa3Ge «7 .\\nato Hass2I0 agiZsahaX 0205) 
. aN gee . 2003] *\a0a\ ados}’ « Guicn9 
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or 





ah ey ae ee 


w BR. Nae to take. # Pa. of lho to be wide. 
¥ R. 229 to cleave, adhere. * R. el to press, oppress. 


V. 
@ Lit. fee the keeping thereof, subst. with prep. and suff. 


(Gn’), x. eh. 


ne Mae 


aah 
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J souls. These things happened in the seventh month of 
‘ the Arabs, the year 587 of the Arabs, which is the year 
_ 1502 of the Greeks, in the month Ab. We have some- 
P what enlarged upon the record of this expugnation, 
because it is very famous among the Arabs, who have 
: “written volumes on the miseries which the Arabs endured 


~ at that time from the Franks. 


i. 
: Ve 


of 


_ Wuewn the Franks had taken Acco, they left therein 


an army that was sufficient to keep it, and builders 
ie that might repair its walls; but they themselves re- 


_ moved towards Arsoph. But Saladin removed like- 


fe wise with them: and they assaulted one another daily 






Be as they ‘marched in the way. One day, as the Arabs 
tushed upon the baggage of the Franks, the king of 


sc aa Shap. of of We to be entire. % John ver. 10 (¢) 
P t Compound of la, 2 and Oo1, also, likewise. 
“eo Pe. to take, to lift up, to move; Aph. causat. renee to break 


< 


- as an army. 
in Pa. to incite. e Part. pl. r. fo. 
¥! 
9 R. -Qa to be heavy. 
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seer onenere 


MA 


asSo@ + Wako aap.]o oN] (20 sal Jaopato © 


“aul yoann p2hSASo osdsoy Thads a 
4 
4 





iq) 
| 
a 


aR, 1S to be strong. + Pa. 201\D to disperse. - 
k Abs. [hyas, r. 00. 1 R. 902. 
m Prep. i.g. Heb. T¥ side. 

n Sing. , : fet ay to choose. 

° Pl. const. : 1:9, Pe. part. from To to call, to cry; with 

a9, to blow the trumpet. 

P Pe. part: pass. pl. c. from ca to bear, carry, to be burdened. 
@ John ver. 11 (°). "af Comper a if, and Dn not. 
s From bo what, and pref. Xd. 


t R. A095 to lay snares. e ‘a 
>) n 4 ¢ 


t 
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_ England became exasperated, and issued forth upon 
et them with great force. The Arabs were dispersed ; 
| and many of them fled, and there remained not at 


the side of Saladin save seventeen men alone of the 





choice men of the Arabs, and those that blew the 


. trumpets, and the standard-bearers. But had it not 


4; 4 been that the Franks feared this: peradventure there 


fp be snares—and therefore withdrew: surely, on that 
ie day they might have captured Saladin himself, and 


: P the pillar of the Arabs would have fallen. In those 
me days, Saladin sent builders and horsemen that they 
< might go and despoil the citadel of Bagras of [its] 
: 4 provisions, and destroy it. After they had gone and 


i 


had somewhat wasted it, they heard that Leon, the 








tt Apoc. for loou. : 
« Prop. contracted themselves, from SQ220 to contract. 
© John ver. 3 (*). w R, $oao. 
ez Comp. Heb. 077 D*3; here transposed, and the prep. 
‘ used. twice. 


y Read, denizun; Lomad in this verb has the line as often 


es 
, 


as it ought to have a vowel, which latter is then remitted 


to Zain. Note. The future is especially used to express 





the potential, subjunctive, or hypothetical sense. 


Bix Lit. to make empty, both in Pe. and Pa, 
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s 
ak. 1 to nourish, feed. 
® R. 2AS to be ready, prepared. 4 
y Lit. that he might subdue, comp. (Y). ; 
®: Pes pret. 29 with 1 prosthetic. ; 


« Aph. of Naa. ¢ Pa. “us to console. 


” Lit. humanity. 


® Read, b’na-uh, for O10 ain, rad. 1 inserted before the 


Wena. perce ene ac ep 


Plictinan i's 06 
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~ governor of Cilicia, prepared himself to rout ew : 
- wherefore they left and fled. When the Antiochians 
: heard of their flight, they went to Bagras, and found 
therein twelve thousand measures of wheat; and they 
carried it away to Antioch. And their consolation 
was great; because the famine was sore there at that 
~ time. Some days after, came Leon and defeated the 
Ag ranks, and took Bagras from them. Saladin also sent 
and destroyed Askelon, and deprived it of [its] popula- 
sy tion; because the Franks had already built Joppa, and 
had settled down therein, as it was [situate] between 
| “J erusalem and Askelon. [But] for the reason that the 
Arabs said: ‘We are not able to hold it [ Askelon],” , 
a Seladin went to Jerusalem, and examined it, and fortified 


it with men, and [other things] besides. 





suffix which is here pleonastic. ‘The subst. verb forms 
the pluperfect. 

h ‘Vor Gualalo. : 

« From 3, > and Pay (colour); kind, manner, reason. 

_ ® Masc. with suff. 

« {a9 with suff. before which | is dropped. 

_» Subst. sede 


‘ 
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asDe. part. act. of 1D.. 
b Lit. that they es to pass, Aph. of Vs to pass, go on. 
¢ Pe. pret. for 20L. 

@ Aph. denom. of Ta the heart. e Tie again. 

f From Ot, fo be broken. 9 Lit. chaldren of: 


4 Sing. emph By. side, part, 
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V1. 
In those days came to him Moez Aldin, governor 
“of Malata. And having complained of his father, 
4 - Sultan Petrclan and of his brothers, that they were 
Eee of taking Malata from him, Saladin received | 
. him with honour, and gave him the daughter of Malec 
~ Adel, his brother, for a wife, and sent him to Malata; 
he, besides, encouraged him that he be no longer 
afraid of his brother or his father. Then the king of 
England sent an ambassador to Saladin, to say to him: 
a the men of our party and your party perish 
ay the. sword : how long [shall it continue] thus, that 


"behold our swords and your swords be drunken with 


- plood from us? Give back now the places which thou hast 
taken, especially Jerusalem, our place of worship, on 
account of which we are come out: that we may leave 
Band go to our own country, and thou be undisturbed 


P 
ein 


+ ors until, uhso} when? comp. ‘DT. 

ie Lit. such. ; 

1 Pe. pret. 8 pers. pl. masc. from #03, v. ae. 
m a) ; from the Gr. risers 


‘ 






» From te bow down, to worship. 


° R as as to rest, 
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i| 


p Tat. beyening of, from {2 to Gain 
0 2%, a going out, trom 22). 
* Compare (°). 5 Compare II. (™). 


t Lit. we returned, we took, for we took again. 
a 7 o 

« For otal ea}. 

° Aph. part. with pers. pron. from «Qja to be or become grea 

wR. ¢Q4a to be heavy, to be precious. 


a on WR a pis pacts 


ees 


—— 


ee eae - - 
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by us.” But Saladin replied: ‘ These places were not 
yours in ancient times, but the Greeks’; and the Arabs, 
at their first starting, took them away from the Greeks. 
When the Arabs became somewhat weakened, ye came 
fand] took them from them; and we now rescued our 
own places from you. And as for Jerusalem, of which 
ye say: ‘It is our place of worship ;’ it is also again 
our place of worship, and we magnify and honour it 
more than you, according as God has commanded us 
in his Koran.” 

a 

VII. 

Bixp the king of England sent again to Saladin, and 
‘said : “*T am desirous that thy brother Malec Adel be 
allied to me in marriage through my sister; for behold, 


she is come with me to worship in Jerusalem If thou 





Ree 
2 Or, (baas. 
22 From «3=) which, and QV to, with suffixes, circumscribing 


F 





the possessive pron. my, thy, jis, etc. 
. VII. 
@ The repetition of the pron. is to express the present, J am. 


f 2? Ld . ° . . 
* Ethpa. denom. from Lhe one allied in marriage, son-in-law, 
c 





bridegroom. 
6 
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e For As? sister, from Jas] brother. 


aR. fo. ¢ Orders of eniehihoods 
F Read, nehv-yon and hov-yo, Peal fut. pl. fem., and patie act 








fot sing., from jon e be. 


SS mone Pcie tel 


9 Abs. ° from SUN ~ to desire. 
aR. olco to grow old. 
# Lit. crafty ones, comp. Prov. ver. 12 (@). 
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give, therefore, the cities upon the sea-coast to thy 
_ brother, that he may govern the citadels and ones 
~ only, but all the villages be left to the Templars and 
_ Hospitallers, the affinity is accomplished. I also will 
give to my sister all the cities on the sea-cuast which 
are in the hands of the Franks; and the residence of 
my sister shall be in Jerusalem.” But neither to this 
‘did Saladin consent. Nevertheless, his brother Adel 
was incensed with desire, and he sent nobles and elders 


to his brother Saladin, that he should consent. But 








_ when he proved very obstinate, they said craftily : ‘‘ We 
_ know that this will not take place at any time; nor 
4 will the woman herself, the daughter of a great king, 





be willing to be [married] to an Arab. His brother 
__ also knows this well; and it is possible, that in a kind 
of derision, as he was wont to be merry, he sent and 


| said these things in his craftiness. Do not, therefore, 















\ ‘ * Adv. at any time. 

‘ iy Ethpe. part. fem. sing. from 1D.. 

_ m Adj. emph. adverbially, comp. i. (). 

P ; ty emph. of a hind, manner. 

Be R. Wo, Vo Pe. to shine, Aph. to a 

P Wonting, Aph. part. pass. from 2QS, i in Pa. to habitucte, 
@ Aph. inf. 
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rRW 3, 10 use art, ii jeiees in a good and bad sense. 

6 Aph. fut. of «mmo, an fo suffer pain. | 

* Ethpa. of Vio Pa. to allure, to induce. | 

“ Pe. pret., with suff. pleonastic. ie i 
| 
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: Bis fict paiz upon thy brother.” Thus Saladin was moved, 
: and sent an ambassador of consent to the king. When 
- te had detained the ambassador three days by himself, 
Pe said to him on the third day: ‘Behold, these three 
* days, night and day, have I sought to persuade my 
_ sister, and she is not moved, but says: “ If he become 
| a true Christian, this will take place, but not otherwise.” 
4 “Thus disappointed, Saladin’s ambassador returned. In 


those days died Taki Aldin Omar, the son of Saladin’s 





"brother, on [his] way to Chalatu, as he was going to 
war against it. And they took him back, and buried 
him in Maipharket. He hated the Christians exceed- 
‘ingly, and without pity he shed the blood of the 
Armenians, the miserable husbandmen in the region 
Bot Gabalgur. There was also with him his son Malec 
~ Manzur. The same fortified himself in Maipharket, 
“and sent to Saladin and said to him that, if he would 
Enot concede to him the towns of his father Taki Aldin, 
he would join himself to Buchtamar, the lord of Chalatu. 


be ae 





. v Lit. Of not, for v dl. 
w Lit. when aS Part. pass. 


2 From <aND to labour. 
_y Adj. from sad to oppress, igure. 














i) 


=| 
oe 
| 
Fy 


70 CRUSADE OF KING RICHARD T 
sok -Jolbto +X aol sada}; peal 
oLLS0 wtoail hatso » ila» To olhoaa 
e521 20 NR sido » Ase» aes a 
20L 30.1 0 ARAN aide o WES re | 
» peatasd Teno 6138) 
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= Ethpe. part. from Jo! to be familiar. 


a 


VIII. 
@ I,q. Heb. 1174 from TT to cut. 1 
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‘ aaa ecceunt Saladin neglected him at that time; 
but after a little he gave his father's towns to Adel, and 
“to Malec Manzur himself he gave Edessa, and Charam, | 


x Band Samosata. 


VII. 


_ Tue two armies of the Franks and the Arabs moving. 


on towards Askelon, as they were one day encamped, 
the Arabs set an ambush for those Franks who had 
. gone out from the camp to gather wood. When the 
a Franks saw the ambush appearing, each of them 
| “mounted his horse, and rushed upon the ambush of 
M4 + the Arabs, and slew three chiefs of Saladin’s servants. 

But from the Franks there were captured three homes 
_ men only of the common [soldiers]. The Englishman _ 
~ then sent an ambassador to Adel, and upbraided him 


_ about the ambush, and said to him besides: I desire 


q © Peal per pass. pl. masc. from ts. 
re R. a to lay snares. @ Pa. inf. 
e For opn)2] Ethpe. fron vl to take, seize. 
bs From Sons to be black. ‘ 
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g Lit. that I may see thee, and I may talk. 

& Heb. TW" curtain. + Prep. to, comp. V. (). 

& Peal fut. of ha, lit. [ may sit down. 

7 Read, vekh-zeu, Peal fut. hsb with suff., | changed to 
Qa ,, comp. (*). 

m Pa, fut. comp. (4). » For ae] Aph. of 22s. 
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/ to see thee and talk with thee.” And the Franks | 
_ pitched a large tent without their camp. Adel then 
went to the king of England, and stayed there the 
_ whole day, and about evening they separated from one 
_ another. The king, moreover, said to Adel: ‘I wish 
‘to sit in like manner in this tent with the Sultan also, 
i thy brother, and see him, and talk with him.” When ~ 
_ Adel had told [this] to Saladin, he refused, for two 
[reasons|: first, because he was afraid; and then because 


it was not becoming that he should go to him. He 


' therefore replied: ‘‘ That it did not become kings to 
meet together except after an establishment of peace ; 
2 and behold, [this] has not as yet been established. If, 
_ however, he thinks of establishing [it], I do not under- . 
| F stand his language, nor he mine, and of necessity there 
| eo be an interpreter between us. We shall, therefore, 
pre to] appoint an ambassador as an interpreter: there 


is 8 then no need. for a meeting.” 


ie 





| 0 Lit. to the same; from 2aX to, 2 of, OG the same. 
_P Lit. that they come together at the side of one another. 
-@ Comp. I. (¢&). 

if r Pa. part. pass. 

P 8 - Bthpa. of \ae0 ¢ Gr. dvéykn, necessity. 
u oR. io to touch, to meet. 
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@ Lit. entered, r. Ws. 6 Pa. of '-s to loosen, untie. | 
e Pa. inf. from Lys new. | 
@ Lit. had fallen out. ‘ 


eR. Ws. 
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ims IX. 





q Ir was winter, when the king of England went to Acco. 
Saladin also went to Jerusalem, and sent twenty and — 
4 four thousand golden denars, and redeemed therewith 
: the Arab prisoners from the hands of the Franks. 
<. In the beginning of the year 588 of the Arabs, the 
A Franks went to Askelon, and began to restore their 

buildings. But the marquis, governor of Tyre, because 
_ a dissension had broken out between him and the king 
: of -England,—for this reason, that it was not right that 
i he should govern Tyre by himself, and he [the king] 
ue cared to take Tyre from him,—promised, therefore, 


| _ Saladin that he would be with the Arabs, and seize upon 





. Dara with his people. But while his ambassador was 


on this affair with Saladin, two Ishmaelitish men of the 





"appearance of monks sprang. upon the marquis who rode - 





_ f Prop. from that which is his, i.e. his own authority. 

9 Lit. that he might take, fut. of 200). 

h Eshtaph. of Ip, doubly anomalous, “2 and YY" 

* Lit. the sons of ‘his people; for iy, Tony. comp. Gr. yévos, 


a 
, 


C3 Lat. genus, offspring, family, people. 
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& Gr. oxnpa, fashion, figure. 
9 4 . . e 
* Comp. i habitation, then convent, r. 309 to dwell. 


>” RK. Bako. 


y 
” R. ~SO to congregate. 


ei rate: 
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on horseback. And while one of them struck him with __ 


[his] knife, his companion fled into a church which was 


“in that neighbourhood. But the marquis who had 


- been wounded, was likewise brought to that church. 


When the Ishmaelitish monk, the companion of him 


g who had struck [him], saw that he yet spoke, he also 


. sprang upon him in the middle of the church and re- 


E- peated the stroke, and he died at once. These two 


: Ishmaelites, when the Franks had seized them, and they 


__were tortured by them, declared, that truly the king of 


England had sent them; and because of the enmity there 


had existed between them, the Franks believed the words 


of those assassins. But afterwards it was discovered that 


a Sinan, a captain of the Ishmaelites, had sent them. But 


_ the king of England gave Tyre to Count Henry, who 
_ also married the marquis’s wife, and went in to her 


_ while pregnant, [thus committing] an unlawful deed. 








n 0 0 
9 R. 272 to come near. » D2 with suff. o1 pleon. 
ee] y 
> .¢% From se! one. r SoX\ particle of affirmation. 
‘ © ote 
Sut, Tico to hate. t R. red 
y 


hs bo ee 


2° Sy ew 


p4 Adj. frora {codsa’, Gr. vouos, law. 
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As 
o 
; 
| 
@ Pe. part., emph. of Tas, masc. le from 5Q® to go 4 
wander about. 
> Part., fem. of 27. 
¢ Aph. part., fem. of Aas, is 121. 
@ Pa. part. pass. from ol to be or become good, right, Detter, 
cogn. ad. 
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THEN the Franks grew strong, and went Land] en- 
: camped against Darum, and they took it in battle 
- from the Arabs, and slew every one who was in it. 
At that time the Franks captured a great band of Arabs 
who came from Egypt bringing gold to Saladin. When 
~ Saladin heard that the Franks were prepared to come 
as BP ainsi Jerusalem with a great army, he sent [and| 
. peered his armies together and prepared himself for 
- battle. He also fortified the walls of Jerusalem, and. 
Bacstroyed all the waterpools which were outside Jeru- 
ij salem. But when the Franks were ready to proceed 
~ against Jerusalem, the king of England dissuaded them. 


Bor he said: “ The soil of Jerusalem is arid, and behold, 





_ the ‘Arabs have corrupted all the water which is round 
ie about it, and the ave is above a parasanga distant, 


i But you must not Oe that Jerusalem is like Acco; 









e ik. that they might come, fut. of 12). 

ey Compare Lat. piscina. 

ire Lit. he did not persuade, Aph. of 02. 

h Lit. that soil. * Lit. drought. 
a Prep. with suff. ae yen (Heb. 9) to go round about 


v Me parasanga, a Persian measure of 18,000 feet distance. 


80 CRUSADE OF KING RICHARD I. i 
- cada} G08 yal saksiol? Oras0l lo + ane) 
cajiol| W asoat Gil + Bol TES astae: 
: oaSSoS (OoLSS astols}o .aas “WS oh: 
neal — x wll, Ah a0ak oNas: 
m + sats50] = (OOTpass "aa Soll) aes 
THe es {ENG 5-9 oo + cab go ANS Aer 
a Wg Lop ol Ty va & aM) 2a 
Si Y Lit me - bass} PLAN aaaso 
asl ayo + ted Lato WT Bdmad 
» phszo} he tp of clas? sofas Line 

eda Lied Yoo WS WE] sks: 
uaa, Ato} > » buna Layee Sady 12652. 

hodapal’ » Ochi Jasn0 2005]6 Lycolao 6132] 
yeSads}o + Lag Ybknd2, “1,80 nsSadael 
bayraS oS wll, cao thor Ie” 
- Sade}; Lito Wi ona} Loo, «Pde 





™ Compound of 2) and ar n Avh. of (oot. 
+ R. 30a to took, view. is 
> R. Nass, comp. II. (™). 
q [Ike Yio, the mule of the sheep, q.d. the ram. 
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Mrlieve [me], that were it not for the sea, not two days 
could we have remained [in siege] against Acco.” 
And they all obeyed the king, and removed towards 
Gaza. But Saladin, although he was glad that they 
had diverted their view from Jerusalem, was yet afraid 
of Egypt. Then the king sent an ambassador to 
S:ladin: “Think not that I have withdrawn from fear 
or weakness. The ram does not go backwards, except 
Lit be to strike at the head. Wherefore, if thou wilt 
a peace in whatsoever [way] we desire, [it will be] 


well for thee; behold, I make it known to thee.” After 


“many embassies, peace was [concluded], that the places — 


which the Franks had should belong to the Franks; 
Beamely,: Joppa and its country, and Caesarea, and 
“ Arsoph, and Haipha, and Acco; but Antioch, and 
MTripolis, and the rest of the places, to the Arabs;.and 
: “skelon should remain desolate. Saladin gave to the 
-#zanks as much gold as they had laid out upon the 
rebuilding of Askelon. =a 


| Lit. that he may strike. 
sR. -— to be over and above, to be left. 
q Pl. emph. of 2, 120). 
| Quantity, sum, from thao adv. how much ? ih ai 
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@ Sing. YAaociato, r 20L. 

2 19093 prop. a riding. dy 

¢ Lit. that he should enter, fut. of Ws. ) Ses 
4 Contr. from OO1 0. ¢ Comp. II. (°). 
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THE way was thus opened, and a crowd of Franks came 


and worshipped in Jerusalem; all of whom Saladin 


honoured, and gave them presents and riding beasts. 


It is also reported, that the king of England sent and 


“3 : ea to Saladin: ‘* Every one of the Franks who shall 


not have with him my ticket, thou shalt not permit to 


_. enter Jerusalem.” And Saladin assembled his wise men, 


and asked them, what the king’s design in this matter 


as. When they had deliberated, they answered: 


‘©The prime cause of the Franks’ coming out was 


nothing else than the worshipping in Jerusalem. Having 


attained to this, and returned to their country, they will 


not desire any more to come out. Therefore, the king 


restrains them [now], that at any other time, when he 


desires to come out, they may come out with him readily 


and anxiously.” When Saladin understood this, he sent 





fF Read, khrini. 


: g Lit. being to them ; read, hov-yo, part. fem. of lon to be. 





hk Ethpe. of Dg. i Adv., comp. X. (4). 
% Adv., r. ee to be careful, studious, anxious, 


ape ae 
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+ Lit. that I should trouble, Aph. of man, was to suffer to 


be pained. 


eo 
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be the king [saying]: ‘‘ Those men are foreigners, and 





_ after Sihat peace [is established] I cannot trouble them ; 


4 if thou wilt prohibit them, thou mayest.” 


XII. 


% But the Franks, when they took Acco, captured two 










of the Spline of the Arabs, Bar Mashtub, and the 
_ other, Karakush, a eunuch. This [man] was a Roman 
_ by nation, and him Saladin had sent to Africa, where 
he conquered many cities. He then went back to Egypt, 
eri built the wall which is there, to this day, called by 
his mame. ‘The came was afterwards the general of the 
9 Arabs in Acco. And when the Franks had stipulated 
4 for his ransom eight thousand denars, Bar Mashtub 
: asked, with how much would he ransom his person. 
the Franks said, with thirty thousand denars. Then 
e Pad Karakush: ‘‘So much also [for] myself; for Bar 

~ Mashtub shall not give thirty, and I eight.” The 

F ranks iseghed, and took from him also thirty thousand 


panes, d ee. 
4 OR. 30, <2 to cut, to decide, etc. 
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¢ Gr. ryy. 4 Compare II. (4). 
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with him, and gave him a part of the revenue of the 
x 


country of Antioch, which the Arabs had taken away. 


_account he honoured him the more, and sent him away 


in peace. Thence Saladin went to Damascus. The 
ne: = 





king of England also appointed Henry, his sister’s son, — 


mR. Ws 
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